
MANUAL / MODE D’EMPLOI / BEDIENUNGSANLEITUNG 
MANUAL DE INSTRUCCIONES /  ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

INSTRUKCJA OBSŁUG / BRUKSANVISNING / MANUAL DE OPERAÇÃO
ISTRUZIONI PER L‘USO /  BRUKSANVISNING

操作说明 / 사용 설명서 / 快速入门用户指南 / 取扱説明書

WAVE



Languages

ENGLISH

NORSK

SVENSKA

ITALIANO

POLSKI

PORTUGUÊS

한국어

繁体字

日本語

DEUTSCH

FRANÇAIS

ESPAÑOL

РУССКИЙ

中文(简)



Thank you for choosing WOMANIZER WAVE! 

Welcome to a world full of sensual experiences 
that will enrich your life.  

Womanizer and hansgrohe join forces to give 
you a new form of sensation you‘ve never felt 
before. This collaboration between world-class 
sex toy experts and market leaders in premium 
bathroom accessories is an unprecedented step 
in pleasure design: expect magic and an entirely 
new lust for pleasure. 

Enjoy your WAVE – one orgasm after another. 

Go, love yourself!

Hi!



PRODUCT DESCRIPTION 
JET TYPES 
HOW TO USE 
HOW TO INSTALL 
CLEANING 
SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL INFORMATION

Please read the safety instructions in the Compliance & Safety 
Information before first use.





PRODUCT DESCRIPTION

JET TYPES

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Slider
Slide up to increase 
the intensity

Slide down 
to decrease 
the intensity

Press briefly to 
switch between 
jet types 

PleasureWhirl
This jet is optimized 

for a moving and 
surprising stimulation.

PleasureJet
Choose this jet for 
a steady, pulsating 

stimulation.

PowderRain
This jet is made for 
a soft and relaxing 
shower experience.



HOW TO USE

1.  Before you place the 
WAVE on any sensitive 
areas, adjust the jet 
type, intensity and 
water temperature to 
suit your preferences.

2. Position the WAVE 
so that your clitoris is 
stimulated by the jet 
of your choice. Do not 
direct the water jet 
directly into the vagina.

3. Change the stimulation 
intensity by moving the 
slider up to increase the 
intensity and down to 
decrease the intensity. 
It‘s best to angle the 
jet away from intimate 
areas when changing 
the intensity to avoid 
any discomfort or 
overstimulation. 

38°C / 100° F

Slider

- Slide up to  
 increase the 
 intensity
- Slide down to 
 decrease 
 the intensity



HOW TO USE

4.  Switch between the 
three different jet types 
to find your personal 
favorite for any 
situation. 

 It‘s best to angle the 
jet away from intimate 
areas when changing 
the jet types to avoid 

 any discomfort or 
overstimulation.

Press briefly to 
switch between 
jet types 

5. WAVE is not solely 
designed for pleasure 
purposes. There is no 
need to switch between 
your regular showerhead 
and WAVE, as the Powder 
Rain jet is made for a 
soft and relaxing shower 
experience.



HOW TO INSTALL

NOTE 
When you unpack your WAVE, don’t worry if there is any 
excess water on the showerhead. Some of our quality 
assurance processes include the use of water, before your 
product is disinfected and safely packaged. 

To install, place the sieve seal 
between the shower head and 
the shower hose and screw on 
the head.

Sieve seal



CLEANING

Regularly clean away lime 
scale by manually rubbing 
over the spray nozzles.

To clean your WAVE more 
thoroughly, unscrew 
the product from the 
shower hose and 
remove the sieve seal.

Rinse the sieve seal under 
clean running water.

Submerge the shower 
head in cleaning agent for 
max. 10 minutes
(e.g. citric acid or see safety 
instructions for correct choice 
of cleaning agent).

max. 10 min



CLEANING

Screw the showerhead with the sieve seal back onto the hose 
and let clean water run through the shower head for at least 
1 minute while switching through the 3 jet types.

Rinse your WAVE under running water.

>1min



SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

Sold as a novelty product only. Not suitable for medical purposes. If you are under 
a physician’s care and/or have a condition requiring the use of any medical device, 
please consult your doctor before using this product. Stop using the product imme-
diately if you experience any skin irritations, pain or discomfort and consult your 
doctor.

For stimulation, this product can be used by adults only. Persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can use 
the product for stimulation if they have been given instruction concerning use of 
the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the product. Cleaning and user maintenance shall not be done by chil-
dren. Do not use on swollen or inflamed areas of skin.

• Remove piercings or jewellery in the genital area before use for stimulation.
•  Remove any residues of soap from body before use for stimulation. Only use with 

clear water.
•  When directing the product at genitals, start with a lukewarm temperature and 

do not increase temperature beyond what feels comfortable to avoid skin irrita-
tion due to burns. When switching jet types, turn the shower head away from your 
body and check water temperature with your hand first in case of unexpected 
changes. 

•  This handshower is for use with automatic compensating valves rated at 1,3 GPM 
(4,9 L/min.) or less.

•  Only use with drinking water to avoid skin irritations.
•  Always clean the product before and after use for stimulation according to the 

instructions given in the manual.
•  Sharing sex toys may transmit sexual diseases. Do not share your sex toys with 

users other than your partner. Use protective measures with your partner if nec-
essary. 

•  Do not use the toy if you detect any cracks or signs of degredation in the cover 
material.

•  Only use the product for the intended purpose. This product is not designed for 
anal use. Do not use anally!

•  This product is not designed to be inserted vaginally. Do not insert!
•  Spraying water inside the vagina can rinse off healthy bacteria and upset its 

slightly acidic environment. Do not spray water directly into the inner part of the 
vagina.

•  Check the product regularly for damage and do not use the device if any compo-
nents are damaged.

•  Components with damaged surfaces must be exchanged due to danger of injury.
•  Damage caused by improper treatment will not be covered by our guarantee.
• To avoid damage to the product, the product must not be exposed to tempera-

tures above 45°C/112°F, be exposed to pressure over 0,6 MPa/87 psi or 6 bar, be 
dismantled or mechanically or electrically damaged.

• To prevent scald injury, the maximum output temperature of the shower valve 
must be no higher than 120°F (49° C). In Massachusetts, the maximum output 
temperature can be no higher than 112°F (44° C).

•  The minimum flow pressure to operate the product in each of the jet modes is 0.9 
bar/14 psi before the mixer tap.

CLEANING RECOMMENDATION

• Only use cleaning material which is explicitly provided for this type of application.
•  Never use cleaning materials, which contain hydrochloric acid, formic acid,con-

centrated caustic soda, chlorine pale lye or acetic acid, as they cause considera-
ble damage.

•  Mixing cleaning agents is not permitted, generally.



SAFETY INSTRUCTIONS

 Never use cleaning materials or appliances with an abrasive effect, such as un-
suitable cleaning powders, sponge pads or micro fibre cloths.

•  The safety instructions of the cleaning agent manufacturers must be strictly fol-
lowed.

•  Cleaning has to be carried out with a specified cleaner dosage, contact time, 
   object-related and adapted to the needs.
•  The building up of calcifications has to be removed by cleaning regulary.
•  When using spray cleaners, spray the cleaning solution onto a soft cloth or sponge, 

never directly onto the products, as the atomised spray could enter openings and 
gaps in the products and cause damage.

•  After cleaning rinse thoroughly with clean water to remove any cleaner residue.
•  If cleaner residue comes in contact with skin it may cause skin irritation.
•  The use of steam cleaners is not permitted. The high temperatures can damage 

the products.

IMPORTANT

•  Residues of toiletries such as liquid soaps, shampoos and shower gels, hair dyes, 
perfumes, aftershave and nail varnish can also cause damage. Here too: Care-
fully rinse with water after use to remove residues.

•  Likewise, do not store any cleaning agents or chemicals under the products, for 
example in a vanity unit, as the vapours may damage the products. The damage 
of already damaged surfaces will deteriorate under the effect of the cleansers.



GENERAL INFORMATION

Model No.: 26807XXX, 26808XXX

CONTENT OF DELIVERY

Womanizer WAVE, Quick start guide, Safety instructions 

CUSTOMER CARE

For further information please visit our 
website www.womanizer.com or contact care@womanizer.com. 

WARRANTY AND VOLUNTARY MANUFACTURER‘S WARRANTY 

WOW TECH EUROPE GMBH offers customers a voluntary manufacturer‘s 
warranty for this product in addition to the statutory warranty to which 
consumers are entitled with respect to sellers. The conditions with respect to 
the voluntary manufacturer‘s warranty are on our website, under „Warranty 
Conditions“.

MANUFACTURED BY

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

SOLD BY WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 
 

 

Designed in Germany. 
Date of issue: 08/2022. MA-00151 rev 1

Certified by 
IAPMO R&T

http://www.womanizer.com
mailto:care%40womanizer.com?subject=
mailto:info@hansgrohe.com 
http://www.hansgrohe.com
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Merci d‘avoir opté pour WOMANIZER WAVE ! 

Bienvenue dans un univers rempli d’expériences 
sensuelles qui enrichiront votre vie. 

Womanizer et hansgrohe unissent leurs forces 
pour vous procurer un nouveau monde de 
sensations que vous n’avez encore jamais 
éprouvées. Cette collaboration entre les experts 
internationaux en sextoys et les leaders dans 
les équipements haut de gamme pour salle de 
bain constitue une étape sans précédent dans la 
conception du plaisir: attendez-vous à vivre une 
expérience magique et à ressentir un désir de 
plaisir entièrement nouveau. 

Faites-vous plaisir avec WAVE – un orgasme 
après l’autre. 

Donnez-vous du plaisir!

Bonjour ! 
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DESCRIPTION PRODUIT

TYPES DE JETS

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Curseur
Faites glisser le 
curseur vers le haut 
pour augmenter 
l’intensité

Faites glisser le 
curseur vers le 
bas pour
réduire
l’intensité

Exercez une 
brève pression 
pour changer de 
jets de douche

PleasureWhirl
Ce jet est optimisé 

pour vous procurer une 
stimulation mouvante 

et surprenante.

PleasureJet
Optez pour ce jet 

pour une stimulation 
constante et 

vibrante.

PowderRain
Ce jet est conçu 

pour procurer une 
expérience douce et 

relaxante.



COMMENT L’UTILISER

1.  Avant de placer l’WAVE 
sur l’une de vos parties 
sensibles, ajustez le 
type de jet, l’intensité 
et la température de 
l’eau en fonction de vos 
préférences.

2.  Positionnez l’WAVE de 
manière à ce que votre 
clitoris soit stimulé par 
le jet de votre choix. Ne 
dirigez pas directement 
le jet d’eau dans votre 
vagin.

3.  Modifiez l’intensité de la 
stimulation en déplaçant 
le curseur vers le haut pour 
augmenter l’intensité et 
vers le bas pour la réduire. 
Mieux vaut incliner le jet 
de manière à l’éloigner de 
vos parties intimes lorsque 
vous modifiez l’intensité 
afin d’éviter une sensation 
inconfortable ou une 
surstimulation.

38°C / 100° F

Curseur

- Faites glisser 
le curseur vers 
le haut pour 
augmenter 
l’intensité

- Faites glisser le 
curseur vers le 
bas pour réduire 
l’intensité



COMMENT L’UTILISER

4.  Testez les trois types de 
jets pour découvrir votre 
favori en toute occasion. 
Mieux vaut incliner le jet 
de manière à l’éloigner 
de vos parties intimes 
lorsque vous modifiez 
le type de jet afin 
d’éviter une sensation 
inconfortable ou une 
surstimulation.

Exercez une 
brève pression 
pour changer de 
jets de douche

5.  WAVE n’est pas 
uniquement conçu pour 
vous procurer du plaisir. 
Vous n’êtes pas obligée de 
procéder à un échange 
entre votre pommeau de 
douche actuel et l’WAVE 
car le jet Powder Rain est 
conçu pour vous procurer 
une expérience douce et 
relaxante sous la douche.



COMMENT L’INSTALLER

NOTE 
Lors du déballage de votre WAVE, ne vous inquiétez pas si 
vous constatez un excès d’eau sur la tête de douche. Certains 
de nos processus d’assurance-qualité nécessitent l’utilisation 
d’eau avant que le produit ne soit désinfecté et emballé en 
toute sécurité.

Pour l’installer, placez la bague 
du tamis entre la tête et le tuyau 
de la douche, puis visser la tête.

Bague du tamis



L’ENTRETIEN

Éliminez régulièrement 
les dépôts calcaires en 
frottant manuellement les 
buses de pulvérisation.

Pour nettoyer votre WAVE 
plus en profondeur, 
dévissez-le du tuyau de 
la douche, puis retirez la 
bague du tamis.

Rincez la bague du tamis 
sous de l’eau froide 
courant.

Plongez la tête de douche 
dans un produit nettoyant 
pendant au max. 10 minutes 
(par ex. de l’acide citrique ou 
consultez les consignes de 
sécurité pour le choix d’un 
produit nettoyant adapté).

max. 10 min



L’ENTRETIEN

Reconnectez la tête de la douche avec le tuyau avec la 
bague du tamis et faites couler de l’eau claire du pommeau 
de la douche pendant au moins 1 minute en utilisant les 3 
types de jets.

Rincez votre WAVE sous l’eau courante.

>1min



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

Vendu uniquement en tant qu’article de divertissement. Non conçu pour un usage 
médical. Si vous suivez actuellement un traitement médical et/ou souffrez d’une 
maladie qui requiert l’utilisation d’un dispositif médical, veuillez consulter votre 
médecin traitant avant d’utiliser cet appareil. Renoncez immédiatement à utiliser 
cet appareil si vous constatez des irritations cutanées, des douleurs ou une sensa-
tion de malaise et consultez votre médecin traitant.

Destiné à la stimulation. Ce produit ne peut être utilisé que par des adultes. Les 
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
ayant un manque d’expérience et de connaissances ne peuvent utiliser ce produit 
pour la stimulation que si elles ont reçu des instructions quant à une utilisation sûre 
du produit et si elles comprennent les risques potentiels. 

•  Retirez les piercings ou les bijoux de la région génitale avant utilisation pour la 
stimulation.

•  Enlevez les résidus de savon du corps avant utilisation pour la stimulation. Utili-
sez le produit uniquement avec de l’eau claire.

•  Lorsque vous dirigez le produit vers les parties génitales, commencez par une 
température tiède et ne l’augmentez pas au-delà de ce que vous ressentez comme 
confortable pour éviter une irritation cutanée due à des brûlures. Quand vous 
changez de type de jet, écartez la pomme de douche de votre corps et contrôlez 
d’abord la température de l’eau avec votre main en cas de changements inopinés. 

•  Cette douchette est prévue pour un usage avec des valves de compensation au-
tomatique d’un débit de 1,3 GPM (4,9 L/min.) ou inférieur.

•  N’utilisez que de l’eau potable afin de prévenir toute irritation de la peau.
•  Nettoyez toujours le produit avant et après utilisation pour la stimulation, confor-

mément aux instructions figurant dans le manuel.
• Partager des sex toys peut favoriser la transmission de maladies sexuelles. Ne 

partagez pas vos sex toys avec d’autres utilisateurs que votre partenaire habituel 
et utilisez des mesures de protection si cela s’avère nécessaire. 

•  N’utilisez pas l’appareil si vous détectez des fissures ou des signes de dégradation 
du matériau de couverture.

•  N’utilisez cet appareil que pour l’usage prévu. Ce produit n’est pas conçu pour un 
usage anal. Ne pas utiliser pour des pénétrations anales !

•  Ce produit n’est pas conçu pour être inséré dans le vagin. Ne pas insérer !
•  Asperger de l’eau à l’intérieur du vagin peut rincer les bactéries bénéfiques et 

contrarier son environnement légèrement acide. Ne pas asperger d’eau directe-
ment à l’intérieur du vagin.

•  Vérifiez régulièrement si le produit présente des dommages et ne l’utilisez pas si 
des composants sont endommagés.

•  Les robinetteries dont le revêtement est défectueux doivent être échangées pour 
éviter tout risque de blessure.

•  Notre garantie ne couvre pas les dommages dus à une utilisation incorrecte.
• Pour éviter que le produit soit endommagé, il ne doit pas être exposé à des tempé-

ratures supérieures à 45°C/112°F ou à une pression supérieure à 0,6 MPa/87 psi 
ou 6 bar, être démonté ou présenter des dommages mécaniques ou électriques.

•  La pression d’écoulement minimale requise au bon fonctionnement du produit 
pour chacun des types de jets est de 0,9 bar / 14 psi avant le mitigeur.

RECOMMANDATION POUR LE NETTOYAGE

• N’utiliser que les produits de nettoyage formellement prévus pour ce domaine.
•  Ne pas utiliser de détergents à base d’acide chlorhydrique, de soude caustique 

concentrée, d’acide formique ou d’acide acétique qui peuvent causer de considé-
rables détériorations.”

•  Le mélange de nettoyants en général n’est pas autorisé.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•  L’utilisation de produits de nettoyage récurrents et d’ustensiles comme des frot-
toirs, des éponges à récurer et des torchons microfibres est interdite.

•  Les consignes de sécurité des fabricants de détergents doivent être impérative-
ment respectées.

•  Le nettoyage doit se faire avec le dosage, le temps d’action prescrit, en fonctionde 
l’objet et des besoins.

• Le dépôt de calcaire est évité par un nettoyage régulier.
•  Pour le nettoyage avec produit vaporisé liquide, ne diriger en aucun cas le jet sur 

la robinetterie, mais l’appliquer à l’aide d’un chiffon car les aérosols peuvent pé-
nétrer dans les interstices de la robinetterie et provoquer des détériorations.

•  Après le nettoyage rincer abondamment à l’eau claire pour éliminer intégrale-
ment les restes de détergent.

•  Si des résidus de produit de nettoyage entrent en contact avec la peau, cela peut 
provoquer une irritation cutanée.

•  L’utilisation d’appareils de nettoyage à vapeur n’est pas autorisée, car les tempé-
ratures élevées peuvent détériorer les produits.

INDICATIONS IMPORTANTES

• Les résidus de produits pour le corps comme les savons liquides, shampooings, 
gels de douche, teintures pour cheveux, parfums, après-rasage et vernis à ongles 
peuvent causer des détériorations. Ici aussi rincer soigneusement les résidus à 
l’eau après utilisation.

•  De même, il est interdit de stocker des détergents ou des produits chimiques sous 
les produits, par ex. dans un meuble sous lavabo, car les vapeurs qui s’en dégagent 
risquent d’abimer les produits. L’action d’un détergent sur des revêtements déjà 
endommagés aggrave les dégâts.



INFORMATIONS GÉNÉRALES

Model No: 26807XXX, 26808XXX

CONTENU DE L’EMBALLAGE

Womanizer WAVE, guide démarrage rapide, consignes de sécurité 

SERVICE CLIENTÈLE

Pour de plus amples informations, rendez-vous sur notre site web 
www.womanizer.com ou contactez care@womanizer.com. 

GARANTIE ET GARANTIE DU FABRICANT 

WOW TECH EUROPE GMBH offre à ses clients une garantie fabricant pour ce 
produit en supplément de la garantie obligatoire accordée aux consommateurs.
Vous pouvez consulter les conditions relatives à notre garantie fabricant sur notre 
site Internet dans la rubrique « Conditions de garantie ». 

FABRIQUÉ PAR

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

VENDU PAR 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

 

Conçu en Allemagne. 
Manuel publié en 08/2022. Version 1.

Certified by 
IAPMO R&T

http://www.womanizer.com
mailto:care%40womanizer.com?subject=
mailto:info@hansgrohe.com 
http://www.hansgrohe.com
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Schön, dass Du Dich für WOMANIZER WAVE 
entschieden hast! 

Wir heißen Dich willkommen in einer Welt voll 
sinnlicher Erlebnisse, die Dein Leben bereichern 
werden.

Womanizer und hansgrohe haben sich 
zusammengetan, um Dir eine neue Erregung zu 
bieten, wie Du sie noch nicht erlebt hast. Diese 
Kollaboration zwischen den weltweit führenden 
Experten für Sextoys und dem Marktführer für 
hochwertige Badausstattung ist ein beispielloser 
Schritt in der Entwicklung von Produkten für das 
Liebesleben: Dich erwartet ein magisches und 
vollkommen neues Lustgefühl. 

Hab viel Freude mit WAVE – und einen 
Orgasmus nach dem anderen.

Liebe Dich selbst!

Hi!



PRODUKTBESCHREIBUNG 
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BENUTZUNG 
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PRODUKTBESCHREIBUNG

STRAHLTYPEN

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Schieberegler
Nach oben 
schieben, um die 
Intensität 
zu erhöhen

Nach unten 
schieben, um 
die Intensität 
zu verringern

Kurz drücken, um
zwischen den 
Duschstrahlen 
umzuschalten

PleasureWhirl
Dieser Strahl ist 

optimiert für eine 
bewegende und 
überraschende 

Stimulation.

PleasureJet
Wähle diesen 
Strahl für eine 
gleichmäßige, 

pulsierende 
Stimulation.

PowderRain
Dieser Strahl bietet 

ein sanftes und 
entspannendes 
Duscherlebnis.



BENUTZUNG

1.  Stelle den Strahltyp, 
die Intensität und die 
Wassertemperatur nach 
deinen Vorlieben ein, 
bevor du die WAVE auf 
sensible Bereiche richtest.

2. Positioniere die WAVE 
so, dass deine Klitoris 
vom gewählten Strahl 
stimuliert wird. Richte 
den Wasserstrahl nicht 
direkt in die Vagina.

3. Ändere die Intensität der 
Stimulation, indem Du den 
Schieberegler nach oben 
schiebst, um die Intensität 
zu erhöhen, bzw. nach 
unten, um die Intensität 
zu verringern. Beim 
Verändern der Intensität 
solltest Du den Strahl 
nicht auf intime Bereiche 
richten, um Unbehagen 
oder Überstimulation zu 
vermeiden.

38°C / 100° F

Schieberegler

- Nach oben 
 schieben, um die 
 Intensität 
 zu erhöhen
- Nach unten 
 schieben, um die 
 Intensität zu 
 verringern



BENUTZUNG

4.  Wechsel zwischen den 
drei verschiedenen 
Strahltypen, um Deinen 
persönlichen Favoriten 
für jede Situation zu 
finden. Beim Verändern 
des Strahltyps solltest 
Du den Strahl nicht auf 
intime Bereiche richten, 
um Unbehagen oder 
Überstimulation zu 
vermeiden.

Kurz drücken, 
um zwischen den 
Duschstrahlen 
umzuschalten

5. Die WAVE kann aber noch 
mehr, als Dir Vergnügen zu 
bereiten. 

 Du musst nicht zwischen 
deinem normalen 

 Duschkopf und der WAVE 
wechseln, da der Strahltyp 
Power Rain 

 ein sanftes und 
entspannendes 
Duscherlebnis bietet.



INSTALLATION

HINWEIS 
Es muss Dich nicht beunruhigen, wenn sich beim Auspacken 
der WAVE Wasser am Duschkopf befindet. Bei einigen 
unserer Qualitätssicherungsverfahren wird Wasser 
eingesetzt, bevor Dein Produkt desinfiziert und sicher 
verpackt wird.

Zum Installieren schraubst Du 
die Siebdichtung zwischen 
Duschkopf und Duschschlauch 
und schraubst dann den Kopf an.

Siebdichtung



REINIGUNG 

Entferne Kalkablagerungen 
regelmäßig durch Reiben 
über die Sprühdüsen.

Um Deine WAVE gründlicher 
zu reinigen, schraubst du ihn 
vom Duschschlauch ab und 
entfernst die Siebdichtung.

Spül die Siebdichtung 
unter fließendem klarem 
Wasser ab.

Leg den Duschkopf für 
maximal 10 Minuten in 
Reinigungsmittel 
(z. B. Zitronensäure oder 
siehe die Sicherheitshinweise 
für die Wahl des richtigen 
Reinigungsmittels).

max. 10 min



REINIGUNG

Schraub den Duschkopf mit der Siebdichtung wieder auf den 
Schlauch und lass für mindestens 1 Minute klares Wasser 
durch den Duschkopf laufen, während Du die 3 Strahltypen 
durchschaltest.

Spül deine WAVE unter fließendem Wasser ab.

>1min



SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Dieses Produkt wird als Produktneuheit verkauft. Nicht für medizinische Zwecke 
geeignet. Wenn Sie sich in ärztlicher Obhut befinden und/ oder unter einer Krank-
heit leiden, die die Verwendung eines Medizinproduktes erfordert, konsultieren Sie 
bitte Ihren Arzt, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Stellen Sie die Anwendung 
des Produkts sofort ein, wenn Hautreizungen, Schmerzen oder Beschwerden auf-
treten, und wenden Sie sich an Ihren Arzt.

Zur Stimulation darf dieses Produkt nur von Erwachsenen verwendet werden. Per-
sonen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
sowie Personen, denen es an Erfahrung oder Kenntnissen fehlt, dürfen das Produkt 
nur zur Stimulation benutzen, wenn sie in die sichere Bedienung des Produkt ein-
gewiesen und über die bestehenden Gefahren unterrichtet wurden. Das Produkt ist 
kein Spielzeug für Kinder. Kinder dürfen das Produkt nicht reinigen oder pflegen. 
Wenden Sie das Produkt nicht auf geschwollenen oder entzündeten Hautpartien 
an.

• Entfernen Sie Piercings oder Schmuck im Intimbereich vor dem Gebrauch.
• Entfernen Sie Rückstände von Seife vom Körper, bevor Sie das Produkt zur Stimu-

lation nutzen. Nur mit klarem Wasser benutzen.
•  Wenn Sie das Produkt auf Genitalien richten, starten Sie mit einer lauwarmen 

Temperatur und erhöhen Sie die Temperatur nicht über ein angenehmes Level, 
um Hautirritationen durch Verbrennungen zu vermeiden. Wenn Sie die Strahlart 
ändern, richten Sie den Duschkopf weg von Ihrem Körper und prüfen Sie die Was-
sertemperatur erst mit der Hand.

•  Diese Handbrause ist für die Verwendung mit automatischen Druckausgleichs-
ventilen mit maximal 4,9 l/min ausgelegt.

•  Nur mit Trinkwasser verwenden, um Hautreizungen zu vermeiden.
•  Reinigen Sie das Produkt vor und nach dem Gebrauch zur Stimulation gemäß den 

Anweisungen im Handbuch.
•  Über Sexspielzeuge können Geschlechtskrankheiten übertragen werden. Teilen 

Sie Ihre Sexspielzeuge daher nur mit dem Partner. Verwenden Sie beim Sex mit 
einem Partner gegebenenfalls Schutzmaßnahmen.

•  Verwenden Sie das Spielzeug nicht, wenn die Außenhülle Risse oder andere An-
zeichen von Beschädigungen aufweist.

•  Verwenden Sie das Produkt ausschließlich bestimmungsgemäß. Dieses Produkt 
ist nicht für den Analbereich geeignet.  Verwenden Sie es nicht anal!

• Dieses Produkt ist nicht zur vaginalen Einführung geeignet. Führen sie es nicht ein!
•  Wasser direkt in die Vagina zu sprühen kann gesunde Bakterien entfernen und 

so den leicht säuerlichen PH-Wert aus dem Gleichgewicht bringen. Sprühen Sie 
Wasser nicht direkt ins Innere der Vagina.

• Prüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt beschädigt ist und benutzen Sie das Pro-
dukt nicht, wenn Teile davon beschädigt sind.

•  Bauteile mit beschädigten Oberflächen müssen ausgetauscht werden, ansonsten 
bestehtVerletzungsgefahr.

•  Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung entstehen, unterliegen nicht un-
serer Gewährleistung.

•  Um eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden, dürfen Sie das Produkt kei-
nen Temperaturen über 45°C/112°F aussetzen, Druck von 0,6 MPa/87 psi oder 6 
bar aussetzen, demontieren oder mechanisch oder elektrisch beschädigen.

•  Der Mindestfließdruck zum Betrieb des Produkts in jeder der Strahlarten beträgt 
0,9 bar / 14 psi vor dem Mischer.

REINIGUNGSEMPFEHLUNG

• Es dürfen nur Reinigungsmittel eingesetzt werden, die für diesen Anwendungs-
bereich ausdrücklich vorgesehen sind.

• Reiniger die Salzsäure, Ameisensäure, konzentrierte Natronlauge, Chlorbleich-



SICHERHEITSHINWEISE

lauge oder Essigsäure enthalten, dürfen nicht verwendet werden, da diese zu er-
heblichen Schäden führen können.

•  Das Mischen von Reinigungsmitteln ist generell nicht zulässig.
• Abrasivwirkende Reinigungshilfsmittel und Geräte, wie untaugliche Scheuermit-

tel, Padschwämme und Mikrofasertücher, dürfen ebenfalls nicht verwendet wer-
den.

•  Die Sicherheitsanweisungen der Reinigungsmittelhersteller sind unbedingt zu 
befolgen.

•  Die Reinigung ist mit vorgeschriebener Reinigerdosierung, Einwirkdauer, objekt-
spezifisch und bedarfsgerecht durchzuführen. 

•  Dem Aufbau von Verkalkungen ist durch regelmäßiges Reinigen vorzubeugen.
•  Bei der Sprühreinigung die Reinigungslösung keinesfalls auf die Produkte, son-

dern auf das Reinigungstuch aufsprühen und damit die Reinigung durchführen, 
da die Sprühnebel in Öffnungen und Spalten der Produkte eindringen und Schä-
den verursachen können.

•  Nach der Reinigung muss ausreichend, mit klarem Wasser nachgespült werden 
um verbliebene Produktanhaftungen (Reiniger) restlos zu entfernen.

•  Rückstände von Reiniger können Hautirritationen verursachen.
•  Die Verwendung von Dampfreinigern ist nicht erlaubt, die hohen Temperaturen 

können die Produkte beschädigen.

WICHTIGE HINWEISE

•  Auch Körperpflegemittelrückstände wie z. B. Flüssigseifen, Shampoos, Duschge-
le, Haarfärbemittel, Parfüms, Rasierwasser und Nagellack können Schäden ver-
ursachen. Auch hier gilt: Nach der Benutzung Rückstände sorgfältig mit Wasser 
nachspülen.

•  Ebenfalls dürfen keine Reinigungsmittel oder Chemikalien unter den Produkten 
gelagert werden, z. B. in einem Waschtischunterschrank. Die Ausdünstungen kön-
nen die Produkte ansonsten beschädigen. Bei bereits beschädigten Oberflächen 
kommt es durch Einwirken der Reinigungsmittel zum Fortschreiten der Schäden.



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Modell-Nr.: 26807XXX, 26808XXX

LIEFERUMFANG

Womanizer WAVE, Kurzanleitung, Sicherheitshinweise 

KUNDENSERVICE

Weitere Informationen findest Du auf unserer Website www.womanizer.com, 
oder Du wendest Dich an care@womanizer.com. 

GEWÄHRLEISTUNG UND FREIWILLIGE HERSTELLERGARANTIE 

 Die WOW TECH EUROPE GMBH bietet ihren Kunden für dieses Produkt 
zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung, die dem Verbraucher gegenüber 
seinem Verkäufer zusteht, eine freiwillige Herstellergarantie. Die Bedingungen 
der freiwilligen Herstellergarantie findest Du auf unserer Website im Abschnitt 
„Garantiebedingungen“.

HERGESTELLT VON

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

VERKAUFT VON WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

Designed in Deutschland.  
Bedienungsanleitung Ausgabe 08/2022. Version 1.

Certified by 
IAPMO R&T
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##IMASTURBATE



¡Gracias por elegir WOMANIZER WAVE! 

Te damos la bienvenida a un mundo de 
sensualidad que llenará tu vida de placer.

Womanizer y hansgrohe se han unido para 
que experimentes una nueva forma de sentir 
como nunca antes. Esta colaboración entre 
esta excelente marca especializada en juguetes 
sexuales y el fabricante líder en el sector de la 
grifería supone ir un paso más allá en el universo 
del placer: adéntrate en un mundo de magia y 
deseo completamente nuevo. 

Disfruta de tu WAVE, 
un orgasmo tras otro. 

¡Vamos! ¡Quiérete!

¡Hola! 



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
TIPOS DE CHORROS 
INDICACIONES DE USO 
INSTALACIÓN 
LIMPIEZA  
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INFORMACIÓN GENERAL





DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

TIPOS DE CHORROS

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Regulador
Desliza hacia 
arriba para 
aumentar la 
intensidad

Desliza hacia 
abajo para 
disminuir la 
intensidad

Pulsa 
brevemente 
para cambiar 
de un chorro de 
la ducha a otro.

PleasureWhirl
Este chorro ha sido 
mejorado para una 

estimulación en 
movimiento que te 

sorprenda.

PleasureJet
Elige este 

chorro para una 
estimulación 

constante y vibrante.

PowderRain
Este chorro está 

pensado para que te 
des una ducha plácida 

y relajante.



INDICACIONES DE USO

1.  Antes de acercar 
WAVE a cualquier zona 
sensible, ajusta el tipo 
de chorro, la intensidad 
y la temperatura del 
agua según tus gustos.

2. Coloca WAVE de forma 
que el chorro que hayas 
elegido estimule tu 
clítoris. 

 No introduzcas el chorro 
de agua directamente en 
la vagina.

3. Usa el regulador para 
cambiar la intensidad de 
estimulación. Desliza hacia 
arriba para aumentarla y 
desliza hacia abajo para 
disminuirla. Para que no 
sientas ninguna molestia 
o sobreestimulación, lo 
ideal es que alejes un poco 
el chorro de las zonas 
íntimas cuando cambies la 
intensidad. 

38°C / 100° F

Regulador

- Desliza hacia 
 arriba para 
 aumentar 
 la intensidad
- Desliza hacia abajo 
 para disminuir la 
 intensidad



INDICACIONES DE USO

4.  Alterna los tres tipos 
de chorros y descubre 
cuál es el que más te 
gusta en cada situación. 
Para que no sientas 
ninguna molestia o 
sobreestimulación, lo 
ideal es que alejes un 
poco el chorro de las 
zonas íntimas cuando 
cambies el tipo de chorro.

Pulsa 
brevemente 
para cambiar 
de un chorro de 
la ducha a otro.

5. WAVE no ha sido pensado 
únicamente para dar 
placer: con él no tendrás 
estar cambiando entre 
la alcachofa de la ducha 
y WAVE ya que el chorro 
Podwer Rain ha sido 
diseñado para que te 
des una ducha plácida y 
relajante.



INSTALACIÓN

NOTA
No te preocupes si cuando saques de la caja el WAVE
hay agua en la alcachofa de la ducha. En algunos de 
nuestros procedimientos para asegurarnos de la calidad 
se usa agua antes de desinfectar y empaquetar de forma 
segura el artículo.

Para instalarlo, coloca la junta 
entre la alcachofa de la ducha 
y la manguera y enrosca la 
alcachofa.

Junta



LIMPIEZA

Frota de manera manual y 
limpia con regularidad las 
boquillas para evitar que 
se acumule la cal.

Para limpiar el WAVE más 
a fondo, desenróscalo de 
la manguera y quita la 
junta.

Enjuaga la junta con agua 
corriente limpia.

máx. 10 min

Deja la alcachofa de la 
ducha sumergida en un 
producto de limpieza 
durante un máximo de 10 
minutos 
(por ejemplo, ácido cítrico 
o consulta las instrucciones 
de seguridad para elegir el 
producto adecuado).



LIMPIEZA

Vuelve a enroscar la alcachofa con la junta a la manguera. 
Abre el grifo para que salga agua durante al menos 1 minuto 
y alterna los 3 tipos de chorros.

Enjuaga el WAVE debajo del grifo.

Menos 
de 1 minuto



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

AVISO

Artículo comercializado exclusivamente como producto lúdico. No apto para fines 
médicos. Si estás bajo atención médica y/o padeces una enfermedad que requiere 
el uso de cualquier dispositivo médico, consulta a tu doctor antes de usar el pro-
ducto. Deja de utilizar el producto inmediatamente si experimentas irritación cu-
tánea, dolor o malestar y consulta con tu médico.

Este juguete solo deben utilizarlo las personas adultas para la estimulación. Las 
personas con discapacidad física, sensorial o mental, o que no tengan experien-
cia, pueden utilizar este juguete para la estimulación si se les ha explicado cómo se 
utiliza de forma segura y si son conscientes del riesgo que conlleva. 

• Quítate cualquier piercing o pendiente genital antes de comenzar con la estimu-
lación.

• Asegúrate de que no tienes restos de jabón en el cuerpo antes de comenzar con 
la estimulación. Utilízalo solo con agua limpia.

•  Cuando vayas a utilizarlo, empieza con una temperatura templada y mantén una 
temperatura intermedia sin que sea demasiado caliente para evitar que la pie se 
irrite por quemaduras. Cuando cambies el tipo de chorro, aleja la alcachofa de 
la ducha y comprueba con la mano la temperatura del agua por si ha cambiado. 

•  Esta alcachofa de ducha se usa con válvulas de compensación automática  de 
1,3 GPM (4,9 l/min.) o menos.

•  Utilizar solo con agua potable para evitar que la piel se irrite.
•  Limpia siempre el juguete antes y después de utilizarlo según las instrucciones 

del manual.
•  Compartir juguetes sexuales puede conllevar el contagio de enfermedades de 

transmisión sexual. No compartas tus juguetes sexuales con una persona distinta 
a tu pareja. Utiliza medidas de protección con tu pareja si es necesario. 

•  No utilices el juguete si detectas grietas o signos de degradación en el material 
de la carcasa.

•  Utiliza el producto únicamente para los fines previstos. Este producto no se ha 
diseñado para su uso anal.  ¡No lo utilices en penetración anal!

•  Este juguete no ha sido pensado para introducirlo en la vagina. ¡No lo hagas!
•  Introducir agua en la vagina puede eliminar las bacterias beneficiosas y alterar 

ligeramente el pH vaginal. No introduzcas agua directamente en la vagina.
•  Comprueba el juguete con regularidad y no lo utilices si tiene alguna pieza estro-

peada.
•  Los componentes con superficies dañadas deberán cambiarse, en otro caso se 

corre el peligro de lesionarse.
•  Nuestra garantía no cubre ningún daño causado por un uso indebido.
•  Para evitar que el juguete se estropee, no lo expongas a temperaturas superiores 

a 45°C/112°F, a una presión superior a 0,6 MPa/87 psi o 6 bar. No lo desmontes 
ni lo dañes mecánica o eléctricamente. 

•  La presión de flujo mínima para hacer funcionar el producto en cualquiera de los 
modos de chorro es de 0,9 bar / 14 psi antes del mezclador.

RECOMENDACIONES PARA LA LIMPIEZA

• Usar sólo detergentes previstos específicamente para este campo de aplicación.
•  No aplicar detergentes que contengan ácido clorhídrico, fórmico, sosa cáustica 

concentrada, lejía de cloro para blanquear o ácido acético porque pueden cau-
sar daños importantes.

• Por regla general no se deben mezclar detergentes.
•  Tampoco se deben utilizar utensilios abrasivos, como son polvos abrasivos, es-

ponjas o paños de microfibra.
•  Se tienen que seguir siempre las instrucciones de seguridad de los fabricantes de 

los detergentes.
•  La limpieza tiene que ser realizada según la dosificación y el tiempo de actua-



ción, en función del objeto y ajustada a las necesidades específicas del mismo.
•  Gracias a una limpieza periódica se pueden evitar los depósitos de cal.
•  No conviene rociar el detergente en ningún caso sobre los productos de  sino so-

bre los textiles y ejecutar la limpieza así, porque el líquido pulverizado puede en-
trar en aperturas o hendiduras de los productos de y causar daños.

• Después de la limpieza hay que aclarar con suficiente agua para eliminar com-
pletamente el resto de detergente.

•  Si los residuos del limpiador te caen en la piel, es posible que se irrite.
• La utilización de limpiadores a vapor no está permitida, las altas temperaturas 

pueden dañar los productos.

PINDICACIONES IMPORTANTES

• Los residuos de productos de aseo como jabón líquido, champús, gel de ducha, 
tintes de pelo, perfumes, lociones de afeitado y esmalte de uñas pueden dañar 
también los materiales. También en este caso: Cada vez que se haya utilizado, 
limpiar lavando cuidadosamente para eliminar cualquier resto.

• Tampoco pueden generarse depósitos de productos de limpieza o químicos de-
bajo de los productos, p. ej. En un armario de lavabo. De lo contrario, los vapores 
generados pueden dañar los productos. Con materiales ya dañados la acción de 
detergentes incrementará el desgaste de estos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD



INFORMACIÓN GENERAL

N.º de modelo: 26807XXX, 26808XXX

CONTENIDO DEL PAQUETE

WAVE Womanizer, guía de inicio rápido, instrucciones de seguridad

ATENCIÓN AL CLIENTE

Visita nuestro sitio web www.womanizer.com o contacta con nosotros 
a través de care@womanizer.com para obtener más información.

GARANTÍA Y GARANTÍA VOLUNTARIA DEL FABRICANTE 

WOW TECH EUROPE GMBH ofrece a los clientes una garantía voluntaria del 
cliente para este producto además de la garantía legal a la que tienen derecho 
los consumidores con respecto a los vendedores. Las condiciones relativas a 
la garantía voluntaria del fabricante se encuentran en nuestro sitio web, en el 
apartado «Condiciones de la garantía».

FABRICADO POR

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

VENDIDO POR WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
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WOMANIZER WAVE - правильный выбор!

 Добро пожаловать в мир, полный чувственных 
удовольствий, призванных обогатить твою 
жизнь.  

Womanizer и hansgrohe объединили 
усилия, чтобы подарить тебе сенсационное 
наслаждение. Сотрудничество мирового 
эксперта по игрушкам для взрослых и лидера 
рынка аксессуаров для ванных комнат премиум-
класса станет феноменальной вехой в развитии 
дизайна предметов для получения чувственных 
наслаждений: вас ждёт волшебство и 
непревзойдённая чувственность. WAVE подарит 
тебе один оргазм за другим.

Займись с собой любовью!

Hi!



ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
ТИПЫ СТРУЙ
ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
ОЧИСТКА 
ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ
БЕЗОПАСНОСТИ
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ





ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

ТИПЫ СТРУЙ

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Ползунок
Сдвинь ползунок 
вверх, чтобы 
увеличить 
интенсивность

Сдвинь 
ползунок вниз, 
чтобы понизить 
интенсивность

Для 
переключения 
между струями 
коротки нажми 
на кнопку

PleasureWhirl
Данная струя 

предназначена 
для динамичной, 

неожиданной 
стимуляции.

PleasureJet
Выбери эту струю, 
если тебе хочется 

устойчивой, 
пульсирующей 

стимуляции.

PowderRain
Данный тип струи 

предназначен 
для мягкого, 

расслабляющего душа.



1.  Прежде, чем направить
 WAVE на какие-либо 

чувствительные участки 
тела, выберите тип струи, 
отрегулируйте интенсивность и 
температуру воды в соответствии 
со своими предпочтениями.

2. Расположи WAVE 
так, чтобы его струя 
стимулировала твой 
клитор. Не направляй 
струю воды напрямую 
во влагалище. 

3. Ты можешь изменять 
интенсивность стимуляции 
с помощью ползунка: 
перемести его вверх, чтобы 
увеличить интенсивность, 
или вниз, чтобы снизить 
интенсивность. В 
процессе регулировки 
интенсивности струи мы 
рекомендуем отводить её 
от интимных зон, чтобы 
избежать возникновение 
дискомфорта или 
чрезмерной стимуляции.

38°C / 100° F

Ползунок

- Сдвинь ползунок 
вверх, чтобы 
увеличить 
интенсивность

- Сдвинь ползунок 
вниз, чтобы 
понизить 
интенсивность

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ



4.  В твоём распоряжении 
три различных типа 
струи. В процессе 
регулировки 
интенсивности струи 
мы рекомендуем 
отводить её от интимных 
зон, чтобы избежать 
возникновение 
дискомфорта или 
чрезмерной стимуляции.

Для 
переключения 
между струями 
коротки нажми 
на кнопку

5. WAVE предназначен 
не только для 
удовольствия. WAVE так 
же можно использовать 
в нормальном обиходе: 
струя Powder Rain 
подарит мягкий, 
расслабляющий душ.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ



ПРИМЕЧАНИЕ 
Распаковывая WAVE, не удивляйся, если ты обнаружить 
в головке для душа остатки воды. Некоторые из наших 
процессов обеспечения качества включают использование 
воды, прежде чем готовый продукт проходит дезинфекцию 
и отправляется в отдел упаковки.“

Сборка: помести аэратор между 
насадкой для душа и шлангом 
для душа и завинти насадку.

Аэратор

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ



Регулярно очищай головку 
душа от известкового 
налета, вручную протирая 
распылительные форсунки.

Чтобы более тщательно 
очистить ваш WAVE, 
отсоедини головку для 
душа от шланга и сними 
аэратор.

Погрузи насадку для душа 
в чистящее средство макс. 
на 10 минут (например, 
лимонную кислоту). 
Информация о том, как правильно 
выбрать чистящее средство, 
представлена в инструкции по 
технике безопасности.

макс. 10 минут

Промой аэратор под 
чистой проточной водой.

ОЧИСТКА



Навинти насадку для душа с аэратором на шланг и позволь 
чистой воде протечь через насадку для душа не менее 1 
минуты, попеременно переключая с одного типа струи на 
другой.

Промой WAVE под проточной водой.

> 1 мин

ОЧИСТКА



ВНИМАНИЕ

Изделие продается только в качестве нового. Не предусмотрено для использо-
вания в медицинских целях. Если Вы находитесь под наблюдением врача и / или 
Ваше состояние здоровья требует использования какого-либо медицинского 
устройства, то перед использованием данного изделия Вам необходимо прокон-
сультироваться с врачом. Немедленно прекратите использование изделия в том 
случае, если появятся раздражения кожи или Вы начнете испытывать боль или 
дискомфорт, и обязательно обратитесь к врачу.

Данное изделие предназначено только для использования совершеннолетними 
людьми. Лицам с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или с недостатком опыта и знаний следует использовать изделие 
для стимуляции только после того, как они получили инструкции по безопасно-
му использования изделия и поняли связанные с этим риски.  

•  Перед тем, как начать использовать изделие для стимуляции, снимите пирсинг 
или украшения в области гениталий.

•  Также удалите все остатки мыла с тела. Используйте только чистую воду.
•  Направьте изделие на гениталии и начинайте с теплой температуры и не повы-

шайте её до некомфортной во избежание раздражения кожи по причине ожо-
гов. При переключении типов струи отведите насадку для душа от тела и про-
верьте температуру воды руку. 

•  Этот ручной душ предназначен для использования с автоматическими компен-
сационными клапанами, рассчитанными на расход 1,3 галлона в минуту (4,9 л/
мин) или меньше.

•  Используйте только с питьевой водой, чтобы избежать раздражения кожи.
•  Всегда очищайте изделие до и после использования в соответствии с инструк-

циями, приведенными в руководстве.
•  Совместное использование секс-игрушек может привести к передаче заболева-

ний половым путем. Не используйте секс-игрушки совместно с другими пользо-
вателями, за исключением вашего полового партнера. При необходимости ис-
пользуйте средства защиты. 

•  Не используйте секс-игрушку, если вы обнаружите на ее поверхности какие-ли-
бо трещины или признаки повреждения.

•  Используйте прибор исключительно по назначению. Данный прибор не пред-
назначен для анального использования. Не используйте прибор анально!

•  Данное изделие не предназначено для вагинального введения. Не вставляйте 
изделие в тело!

•  Распыление воды внутри влагалища может смыть полезные бактерии и нару-
шить его слегка кислую среду. Не распыляйте воду непосредственно на вну-
треннюю часть влагалища.

• Регулярно проверяйте зарядное устройство и само изделие на предмет нали-
чия повреждений и не используйте изделие в том случае, если какие-либо его 
компоненты повреждены.

•  Таким образом, детали с поврежденной поверхностью должны быть срочно за-
менены, в противном случае существует риск получения травм.

• Гарантия не покрывает ущерб, возникший в результате неправильного обраще-
ния.

• Во избежание повреждений не подвергайте устройство воздействию темпера-
тур выше 45°C/112°F, давлению свыше 0,6 MPa/87 psi МПа или 6 бар, демонтажу 
или механическому или электрическому повреждению.

•  Минимальное давление потока для работы продукта в любом струйном режиме 
составляет 0,9 бар / 14 psi перед смесителем

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ



РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОЧИСТКЕ

• Используйте только специальные средства, предназначенные для определен-
ной сферы использования.

•  Не используйте чистящих средств, содержащих соляную, муравьиную кислоту, 
натроновый щелок, уксусную кислоту и белильный щелок с активных хлором, 
т.к. они могут стать причиной множественных повреждений.

• Смешивание моющих средств не допустимо. Не используйте абразивные чистя-
щие средства: чистящие порошки, абразивные губки и материалы с микрово-
локнами.

•  Строго следуйте инструкциям производителя чистящего средства.
•  Очистка должна производиться с учетом предусмотренной дозировки и про-

должительности воздействия средства для определенного объекта очистки.
•  Регулярная очистка помогает избегать образования трудносмываемого извест-

кового налета.
•  Если вы пользуетесь аэрозолем, сначала распылите средство на тряпочку или 

губку. Не распыляйте средство прямо на изделия  т.к., попав в отверстия или 
зазоры, это может вызвать повреждения.

•  После очистки обильно смывайте средство водой, полностью удаляя остатки 
чистящего средства и продукта.

•  Остатки чистящего средства, попавшие на кожу, могут вызвать раздражение 
кожи.

• Не используйте паровые очистители. Высокие температуры могут повредить 
изделие.

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ

• Остатки средств по уходу за телом, например, жидкого мыла, шампуней, гелей 
для душа, краски для волос, духов, средств для бритья и лака для ногтей также 
могут спровоцировать повреждения. И здесь также: после использования тща-
тельно смойте остатки водой.

• Под изделиями, например, в шкафчике под мойкой также не следует хранить 
чистящие средства и химические вещества. В противном случае испарения мо-
гут повредить изделие. На уже поврежденных поверхностях при воздействии 
моющих средств повреждения усугубляются.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ



Модель №: 26807XXX, 26808XXX

В КОМПЛЕКТ ВХОДИТ

Womanizer WAVE, краткое руководство пользователя, инструкция по технике 
безопасности 

СЕРВИСНАЯ СЛУЖБА

Подробная информация представлена на сайте www.womanizer.com 
или по запросу на адрес электронной почты care@womanizer.com.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ДОБРОВОЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ 

 В дополнение к законодательно предусмотренной гарантии компания 
WOW TECH EUROPE GMBH предлагает клиентам добровольную гарантию 
производителя на данное изделие. Условия добровольной гарантии 
производителя приведены на нашем сайте в разделе «Гарантийные условия».

ПРОИЗВЕДЕНО КОМПАНИЕЙ

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ КОМПАНИЕЙ WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
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##IMASTURBATE



Dziękujemy, że wybrałaś WOMANIZER WAVE! 

Witaj w świecie pełnym zmysłowych doznań, 
które wzbogacą Twoje życie.  

Firmy Womanizer i hansgrohe połączyły 
wysiłki, aby stworzyć doznania zmysłowe, 
jakich nigdy wcześniej nie odczuwałaś. 
Współpraca pomiędzy światowej klasy 
producentem gadżetów erotycznych oraz 
liderem na rynku akcesoriów łazienkowych 
jest bezprecedensowym krokiem na drodze 
do nowego wymiaru przyjemności: oczekuj 
magicznych doznań i całkowicie nowego 
pragnienia przyjemności. 

Poznaj WAVE – jeden orgazm za drugim

Pokochaj się!

Dzień dobry! 



OPIS PRODUKTU

RODZAJE STRUMIENIA

SPOSÓB UŻYCIA

SPOSÓB MONTAŻU

CZYSZCZENIE 

SAFETY INSTRUCTIONS

INFORMACJE OGÓLNE





OPIS PRODUKTU

RODZAJE STRUMIENIA

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Suwak
Przesuń w górę, 
aby zwiększyć 
intensywność.

Przesuń w dół, 
aby zmniejszyć 
intensywność.

Naciśnij krótko, 
aby przełączyć 
na inny 
strumień.

PleasureWhirl
Ten strumień jest 

zoptymalizowany pod 
kątem zapewnienia 

podniecającej i
zaskakującej stymulacji.

PleasureJet
Wybierz ten 

strumień, jeśli 
oczekujesz 

stałej, pulsującej 
stymulacji.

PowderRain
Ten strumień 

zapewnia delikatne 
i relaksujące 

doznania pod 
prysznicem.



SPOSÓB UŻYCIA

1.  Zanim umieścisz 
WAVE w strefie 
intymnej, wybierz 
rodzaj strumienia, 
intensywność oraz 
temperaturę wody 
zgodnie ze swoimi 
preferencjami.

2. Umieść WAVE w taki 
sposób, aby stymulować 
łechtaczkę wybranym 
strumieniem wody. Nie 
kieruj strumienia wody 
bezpośrednio do środka 
pochwy. 

3. Zmieniaj intensywność 
stymulacji, przesuwając 
suwak w górę, aby 
zwiększyć intensywność, 
lub w dół, aby ją 
zmniejszyć. Zmieniając 
intensywność, najlepiej 
skierować strumień 
wody z dala od stref 
intymnych – w przeciwnym 
razie zachodzi ryzyko 
wystąpienia dyskomfortu 
lub nadmiernej stymulacji. 

38°C / 100° F

Suwak

- Przesuń w górę, 
aby zwiększyć 
intensywność.

- Przesuń w dół, 
aby zmniejszyć 
intensywność.



SPOSÓB UŻYCIA

4.  Szukając odpowiedniego 
strumienia na dany 
moment, przełączaj 
pomiędzy trzema 
dostępnymi opcjami. 
Zmieniając rodzaj 
strumienia, najlepiej 
skierować go z dala 
od stref intymnych – 
w przeciwnym razie 
zachodzi ryzyko 
wystąpienia dyskomfortu 
lub nadmiernej stymulacji.

Przesuń w dół, 
aby zmniejszyć 
intensywność.

5. 5. WAVE nie jest 
przeznaczony wyłącznie 
do stymulacji erotycznej. 
Nie ma potrzeby 
przełączać się pomiędzy 
regularnie używaną 
głowicą prysznica 
a WAVE, gdyż strumień 
Powder Rain zapewnia 
delikatne i relaksujące 
doznania.



SPOSÓB MONTAŻU

UWAGA 
Odpakowując WAVE, nie martw się, jeśli zauważysz nadmiar 
wody na głowicy prysznica. Niektóre z naszych procesów 
kontroli jakości uwzględniają użycie wody przed dezynfekcją 
i bezpiecznym zapakowaniem produktu.

Aby zamontować urządzenie, 
umieść uszczelkę sitka pomiędzy 
głowicą prysznica a wężem 
i dokręć głowicę.

Uszczelka sitka



CZYSZCZENIE

Regularnie usuwaj 
kamień z głowicy, ręcznie 
przecierając dysze głowicy.

Aby dokładniej wyczyścić 
WAVE, odkręć produkt od 
węża prysznica i zdejmij 
uszczelkę sitka.

Przepłucz sitko pod 
czystą, bieżącą wodą.

Zanurz głowicę prysznica 
w środku czyszczącym na 
maks. 10 minut 
(np. w kwasku cytrynowym lub 
innym środku czyszczącym – 
lista odpowiednich środków 
znajduje się w instrukcji 
bezpieczeństwa).

maks. 10 min



CZYSZCZENIE

Przykręć głowicę prysznica z uszczelką sitka umieszczoną 
z powrotem na wężu i przepuszczaj czystą wodę przez 
głowicę przynajmniej przez minutę, zmieniając kolejno 
wszystkie 3 rodzaje strumienia.

Wypłucz WAVE pod bieżącą wodą.

>1min



SAFETY INSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE

Produkt sprzedawany wyłącznie do celów rozrywkowych. Nieodpowiedni do użyt-
ku medycznego. Jeśli jesteś pod opieką lekarską i/lub Twój stan wymaga korzysta-
nia z jakiegokolwiek sprzętu medycznego, przed użyciem tego produktu skonsultuj 
się z lekarzem. Natychmiast zaprzestań korzystania z produktu w przypadku wy-
stąpienia podrażnień skóry, bólu lub uczucia dyskomfortu i skonsultuj się z leka-
rzem.

Produkt służy do stymulacji, jest przeznaczony wyłącznie dla osób dorosłych. Oso-
by o obniżonej sprawności fizycznej lub psychicznej oraz osoby, które nie używa-
ły produktu wcześniej, mogą go używać, pod warunkiem że otrzymały wskazówki 
dotyczące jego bezpiecznej obsługi oraz rozumieją zachodzące ryzyko. 

• Przed rozpoczęciem stymulacji należy zdjąć wszelkie kolczyki lub biżuterię z ob-
szaru enitaliów.

•  Ponadto należy usunąć ewentualne pozostałości mydła z ciała. Używać wyłącz-
nie z czystą wodą.

•  Kierując produkt na genitalia, rozpocząć od letniej wody. Następnie zwiększać 
temperaturę do poziomu, który nie powoduje dyskomfortu – zbyt wysoka tempe-
ratura może spowodować podrażnienie skóry w wyniku oparzeń. Zmieniając ro-
dzaj strumienia, skierować głowicę prysznica w inną stronę niż ciało i sprawdzić 
najpierw ręką, czy temperatura wody jest właściwa, aby uniknąć nieoczekiwa-
nych zmian.

•  Ten prysznic ręczny jest przeznaczony do użytku z automatycznymi zaworami 
kompensacyjnymi o ciśnieniu znamionowym równym 1,3 GPM (4,9 l/min.) lub niż-
szym.

•  Używaj tylko z wodą pitną w celu uniknięcia podrażnień skóry. 
•  Przed użyciem i po użyciu produktu do stymulacji należy zawsze go wyczyścić 

zgodnie z instrukcją.
•  Współdzielenie zabawek seksualnych może prowadzić do transmisji chorób prze-

noszonych drogą płciową. Nie należy współdzielić zabawek seksualnych z żad-
ną osobą z wyjątkiem partnera/partnerki. Jeśli to konieczne, należy stosować z 
partnerem/partnerką środki ochronne.

•  Nie używać zabawki w przypadku wykrycia pęknięć lub oznak uszkodzenia po-
włoki.

•  Produkt może być używany tylko zgodnie z przeznaczeniem. Produkt nie jest 
przeznaczony do stosowania analnego. Nie stosować analnie! 

•  Produkt nie jest przeznaczony do wkładania do pochwy. Nie wkładać! 
•  Wtryskiwanie wody do wewnątrz pochwy może wypłukać zdrową florę bakteryj-

ną i naruszyć prawidłowy, lekko kwaśny odczyn. Nie wtryskiwać wody bezpośred-
nio do wnętrza pochwy.

•  Regularnie sprawdzać produkt pod kątem uszkodzeń i nie korzystać z urządze-
nia, jeśli jakiekolwiek elementy uległy uszkodzeniu.

• Części z uszkodzoną powierzchnią muszą zostać wymienione, w przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczeństwo zranienia.

•  Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń wynikających z nieprawidłowego użytkowa-
nia.

•  Aby uniknąć uszkodzenia produktu, nie należy narażać go na kontakt z tempe-
raturą powyżej 45°C/112°F ani na ciśnienie powyżej 0,6 MPa/87 lub 6 barów, 
nie należy demontować produktu ani dopuścić do uszkodzeń mechanicznych lub 
elektrycznych.

•  Minimalne ciśnienie przepływu umożliwiające użytkowanie produktu przy każ-
dym rodzaju strumienia wynosi 0,9 bara / 14 psi przed baterią.

ZALECENIE DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI

• Używać można jedynie takich środków czyszczących, które konkretnie przewi-
dziano do tego zakresu zastosowania.

•  Środki czyszczące, które zawierają kwas mrówkowy, stężony ług sodowy, chlo-



SAFETY INSTRUCTIONS

rowy ług bielący lub kwas octowy, nie mogą być używane, ponieważ ich użycie 
mogłoby prowadzić do poważnych szkód.

•  Mieszanie środków czyszczących jest generalnie niedopuszczalne.
•  Nie można też używać środków czyszczących i sprzętów ścierających, takich jak 

środki szorujące, gąbki czy ściereczki z mikrofibry.
•  Należy przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa producenta środka czyszczą-

cego.
•  Czyszczenie należy przeprowadzić używając odpowiedniej dawki środka czysz-

czącego, stosowanej przez właściwy czas oddziaływania, specyficznie dla dane-
go obiektu i w zależności od potrzeb. 

•  Należy zapobiec powstawaniu osadów wapiennych przez regularne czyszczenie.
•  Przy czyszczeniu ze spryskiwaniem w żadnym wypadku nie spryskiwać produk-

tów roztworem czyszczącym, lecz spryskać ściereczkę do czyszczenia i przepro-
wadzić czyszczenie przy jej użyciu, ponieważ rozpylona mgła może dostać się do 
otworów i szczelin produktów i spowodować szkody.

•  Po czyszczeniu należy spłukać wystarczającą ilością czystej wody, żeby całkowi-
cie usunąć resztki produktu (środka czyszczącego).

•  W razie kontaktu pozostałości środka czyszczącego ze skórą może dojść do jej 
podrażnienia.

•  Używanie oczyszczaczy parowych jest niedozwolone, wysokie temperatury mogą 
uszkodzić produkty.

WAŻNE WSKAZÓWKI

• Również resztki środków do pielęgnacji ciała, takie jak mydło w płynie, szampo-
ny, żele prysznicowe, środki do farbowania włosów, perfumy, woda po goleniu i 
lakier do paznokci mogą spowodować szkody. Również tutaj obowiązuje zasada: 
Po użyciu produktu, resztki starannie wypłukać wodą.

•  Również nie można składować ś rodków czyszczących ani chemikaliów pod pro-
duktami, np. w dolnej szafce umywalki. Opary mogłyby spowodować uszkodze-
nie produktów. Na powierzchniach, które już są uszkodzone, dochodzi przy dzia-
łaniu środka czyszczącego do pogłębienia szkód.



INFORMACJE OGÓLNE

Model nr: 26807XXX, 26808XXX

SKŁADNIKI ZESTAWU

WAVE marki Womanizer, skrócona instrukcja obsługi, instrukcja bezpieczeństwa 

OBSŁUGA KLIENTA

Szczegółowe informacje znajdują się na naszej stronie www.womanizer.com, 
można również skontaktować się z nami pod adresem care@womanizer.com.

GWARANCJA ORAZ DODATKOWA GWARANCJA PRODUCENTA 

Oprócz standardowej ustawowej gwarancji, WOW TECH EUROPE GMBH udziela 
na ten produkt dodatkowej, dobrowolnej gwarancji producenta. 
Warunki dodatkowej gwarancji producenta są zamieszczone w naszej witrynie 
internetowej w sekcji „Warunki gwarancji”.

PRODUCENT

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

DYSTRYBUTOR WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 
 
330-1130 Morrison Drive Ottawa, Ontario, Canada K2H 9N6 

Zaprojektowano w Niemczech.  
Data wydania instrukcji: 08/2022. Wersja 1.

Certified by 
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##IMASTURBATE



Tack för att du valde WOMANIZER WAVE! 

Välkommen till en värld av sensuella upplevelser 
som kommer att berika ditt liv.

Womanizer och hansgrohe har slagit sig 
samman för att ge dig en upplevelse du aldrig 
har känt förut. Detta samarbete mellan en 
världsledande tillverkare av sexleksaker och 
marknadsledaren av exklusiva badrumstillbehör 
innebär ett nytt steg inom njutning: gör dig redo 
för magi och helt nya lustkänslor. 

Njut av din WAVE – en orgasm efter den andra.

Älska dig själv!

Hej! 



PRODUKTBESKRIVNING

VATTENSTRÅLAR

ANVÄNDNING

KOM IGÅNG

RENGÖRING 

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

ALLMÄN INFORMATION 





PRODUKTBESKRIVNING

VATTENSTRÅLAR

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Reglage
Tryck upp reglaget 
för ökad intensitet

Dra ned 
reglaget 
för minskad 
intensitet

Tryck kort för 
att växla mellan 
vattenstrålarna

PleasureWhirl
Denna stråle är 

avsedd för en rörlig 
och överraskande 

stimulering.

PleasureJet
Välj denna stråle 
för en ihållande, 

pulserande 
stimulering.

PowderRain
Denna stråle är 

avsedd för en mjuk 
och avslappnande 

upplevelse.



ANVÄNDNING

1.  Innan du sätter WAVE 
på något känsligt 
ställe kan du justera 
vattenstråle, intensitet 
och temperatur så att 
det passar dig.

2. Sätt WAVE så att din 
klitoris stimuleras av 
den vattenstråle du 
har valt. Rikta inte 
vattenstrålen rätt in i 
vaginan.

3. Ändra stimuleringens 
intensitet genom att 
trycka upp reglaget för 
att öka intensiteten, 
eller dra ner det för att 
minska intensiteten. Det 
är bäst att vinkla strålen 
bort från de känsliga 
ställena när du ändrar 
intensitet, så slipper du 
eventuella obehag från 
en för stark stråle.

38°C / 100° F

Reglage

- Tryck upp 
reglaget för ökad 
intensitet

- Dra ned reglaget 
för minskad 
intensitet



ANVÄNDNING

4.  Växla mellan tre olika 
vattenstrålar för att 
hitta din favorit i alla 
lägen. Det är bäst att 
vinkla strålen bort från 
de känsliga ställena när 
du ändrar vattenstråle, 
så slipper du eventuella 
obehag från en för stark 
stråle.

Tryck kort för 
att växla mellan 
vattenstrålarna

5. WAVE är inte bara 
designad för njutning. 
Det finns ingen anledning 
att växla mellan ditt 
vanliga duschmunstycke 
och WAVE, eftersom 
vattenstrålen Powder Rain 
ger en mjuk och behaglig 
duschupplevelse.



KOM IGÅNG

OBS
När du packar upp din WAVE ska du inte bli orolig om det 
är vattendroppar på duschmunstycket. Några av stegen 
inom kvalitetskontroll innebär att vatten används innan din 
produkt desinficeras och packas säkert.

För att installera den sätter 
du filterpackningen mellan 
duschmunstycket och 
slangen, sedan skruvar du på 
munstycket.

Filterpackning



RENGÖRING

Ta bort kalkavlagringar 
regelbundet genom att 
skrubba munstycket för 
hand.

För att rengöra din 
WAVE mer grundligt 
skruvar du av den från 
vattenslangen och tar bort 
filterpackningen.

Rengör filterpackningen 
under rinnande vatten.

Doppa ner duschmunstycket 
i rengöringsmedel i max. 10 
minuter 
(t.ex. citronsyra. Se 
säkerhetsinformation för rätt val 
av rengöringsmedel).

max. 10 min



RENGÖRING

Skruva tillbaka duschmunstycke och filterpackning på vat-
tenslangen och spola vatten genom duschmunstycket i minst 
1 minut medan du växlar mellan de tre olika vattenstrålarna.

Skölj av din WAVE under rinnande vatten.

>1min



SÄKERHETSINSTRUKTIONER

VARNING

Endast avsedd som nöjesprodukt. Olämplig för medicinska ändamål. Om du är under 
läkarvård eller har ett tillstånd som kräver användning av medicinsk utrustning, kon-
takta då din läkare innan du använder den här produkten. Sluta använda produkten 
omedelbart om du får hudirritationer, smärta eller obehag och rådfråga din läkare.

Den här produkten kan i stimuleringssyfte endast användas av vuxna. Personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, 
kan använda produkten för stimulering om de har fått instruktioner om hur produk-
ten används på ett säkert sätt och förstår de risker som produktanvändningen med-
för.

•  Ta bort intimpiercingar eller smycken i genitalierna innan produkten används i sti-
muleringssyfte.

• Ta bort eventuella tvålrester från kroppen innan produkten används i stimulerings-
syfte. Använd endast med rent vatten.

• När du riktar produkten mot genitalierna, börja med en ljummen temperatur och 
höj inte temperaturen mer än vad som känns behagligt, för att undvika hudirritation 
på grund av brännskador. När du byter jettyp, vrid bort duschhuvudet från kroppen 
och kontrollera vattentemperaturen med handen först, för att utesluta oväntade 
förändringar.

•  Detta duschmunstycke ska användas med automatiska utjämningsventiler med 1,3 
GPM (4,9 L/min.) eller mindre.

•  Använd endast med dricksvatten för att undvika hudirritation.
•  Detta duschmunstycke ska användas med automatiska utjämningsventiler med 1,3 

GPM (4,9 L/min.) eller mindre.
•  Använd endast med dricksvatten för att undvika hudirritation. 
•  Rengör alltid produkten före och efter användning i stimuleringssyfte enligt instruk-

tionerna i bruksanvisningen.
• Om man delar sina sexleksaker med andra personer fi nns risk för överföring av 

könssjukdomar. Dela inte dina sexleksaker med några andra personer än din part-
ner. Använd skydd även med din partner om detta är nödvändigt.

•  Använd inte leksaken om det fi nns sprickor eller tecken på slitage på ytterhöljet.
•  Produkten ska endast användas för avsett ändamål. Produkten är inte avsedd för 

anal användning. Använd inte produkten analt!
•  Denna produkt är inte utformad för att föras in i slidan. För inte in den i slidan!
• Att spreja vatten inuti slidan kan skölja bort hälsosamma bakterier och störa slidans 

lätt sura miljö. Spreja inte vatten direkt in i slidan.
• Kontrollera regelbundet produkten för att utesluta skador och använd inte enheten 

om någon komponent är skadad.
•  Delar med skadat ytskikt måste bytas ut, eftersom annars risk för skada på person 

föreligger.
•  Skador orsakade av felaktig produkthantering täcks inte av vår garanti.
•  För att undvika skador på produkten får produkten inte utsättas för temperaturer 

över 45°C/112°F, och inte utsättas för tryck över 0,6 MPa/87 psi eller 6 bar, inte de-
monteras eller skadas mekaniskt eller elektriskt.

•  Om apparaten inte fungerar som den brukar ska du stänga av den och vända dig till 
supporten på vår hemsida.

•  Använd inte produkten om någon av dess komponenter är skadad.
•  Minsta flödestryck för att driva produkten i vart och ett av jetlägena uppgår till 0,9 

bar/14 psi före blandaren.

RENGÖRINGSREKOMMENDATIONER

• Endast rengöringsmedel som uttryckligen är avsedda för detta område får använ-
das.

• Rengöringsmedel som innehåller saltsyra, myrsyra, koncentrerat natronlut, klor-
blekning eller ättiksyra får inte användas eftersom de kan förorsaka omfattande 
skador.



• Det är generellt inte tillåtet att blanda rengöringsmedel.
• Slipande rengöringsmedeltillsatser och produkter som odugliga skurmedel, rengö-

ringssvampar och dukar i mikrofiber får inte heller användas.
• Säkerhetsanvisningarna från rengöringsmedlets tillverkare måste följas.
• Rengöringen ska utföras med föreskriven mängd rengöringsmedel och verkningstid 

samt objektspecifikt och enligt behov.
• Regelbunden rengöring hjälper till att förhindra uppkomst av kalkavlagringar.
• Vid sprayrengöringen ska rengöringsmedlet aldrig sprutas på produkterna efter-

som spraydimman tränger in i öppningar och spalter på produkterna vilket kan leda 
till skador. Spraya medlet på rengöringsduken och rengör med denna.

• Efter rengöringen måste man spola av med riklig mängd klart vatten för att få bort 
alla kvarvarande produktrester (från rengöringsmedel).

• Om rengöringsmedelsrester kommer i kontakt med huden kan det leda till hudirri-
tation.

• Det är inte tillåtet att använda ångrengöring då de höga temperaturerna kan ska-
da produkterna.

•  Das Mischen von Reinigungsmitteln ist generell nicht zulässig.

VIKTIGA HÄNVISNINGAR

• Även rester från hygienprodukter som t.ex. flytande tvål, schampon, duschgel, hår-
färgningsmedel, parfymer, rakvatten och nagellack kan orsaka skador. Även här 
gäller: spola bort alla rester med vatten efter användning.

•  Rengöringsmedel eller kemikalier får inte heller lagras under produkterna, t.ex. i ett 
skåp under tvättstället. Avdunstningarna kan då skada produkterna. Rengörings-
medlens verkan gör att skador på redan angripna ytskikt förvärras.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER



ALLMÄN INFORMATION

Artikelnr.: 26807XXX, 26808XXX

LEVERANSOMFÅNG

Womanizer WAVE, snabbstartsguide, säkerhetsinformation

KUNDTJÄNST

För mer information, gå till www.womanizer.com 
eller skriv till care@womanizer.com.

GARANTI OCH FRIVILLIG TILLVERKARGARANTI 

WOW TECH EUROPE GMBH ger kunderna en frivillig tillverkargaranti för den 
här produkten i tillägg till den obligatoriska garanti som kunder har rätt till 
gentemot säljare. Villkoren för tillverkarens frivilliga garanti finns att läsa på vår 
webbplats under rubriken ”Warranty Conditions”.

TILLVERKAD AV

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

SÅLD AV WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
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Obrigado por escolheres o WOMANIZER 
WAVE! 

Bem-vinda a um mundo cheio de experiências 
sensuais que irão enriquecer a tua vida.

A Womanizer e a hansgrohe unem forças para 
te proporcionar uma nova forma de sensações 
que nunca tinhas experimentado antes. Esta 
colaboração entre especialistas mundiais em 
brinquedos sexuais e líderes de mercado em 
acessórios de casa de banho premium é um 
passo sem precedentes no design do prazer: 
espera magia e uma ânsia inteiramente nova 
pelo prazer. 

Desfruta do teu WAVE 
um orgasmo após o outro.

Força, ama-te a ti própria!

Olá! 



DESCRIÇÃO DO PRODUTO

TIPOS DE JATO

COMO USAR

COMO INSTALAR

LIMPEZA 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 

INFORMAÇÃO GERAL 





DESCRIÇÃO DO PRODUTO

TIPOS DE JATO

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Deslizador
Desliza para cima 
para aumentares a 
intensidade

Desliza para 
baixo para 
diminuíres a 
intensidade

Pressiona 
brevemente 
para alternar 
os jatos do 
chuveiro

PleasureWhirl
Este jato está 

otimizado para uma 
estimulação dinâmica e 

surpreendente.

PleasureJet
Escolhe este 

jato para uma 
estimulação 

estável e pulsante.

PowderRain
Este jato foi concebido 
para uma experiência 

de banho suave e 
relaxante.



COMO USAR

1.  Antes de posicionares 
o WAVE em quaisquer 
áreas sensíveis, 
ajusta o tipo de jato, 
a intensidade e a 
temperatura da água 
de acordo com as tuas 
preferências.

2. 2. Posiciona o WAVE de 
modo a que o teu clítoris 
seja estimulado pelo 
jato da tua escolha. 
Não direciones o jato de 
água diretamente para 
a vagina. 

3. Muda a intensidade da 
estimulação movendo 
o deslizador para cima 
para aumentares a 
intensidade e para 
baixo para diminuíres a 
intensidade. Para evitares 
qualquer desconforto 
ou sobre-estimulação, 
o melhor é afastares o 
jato das zonas íntimas ao 
mudares a intensidade.

38°C / 100° F

Deslizador

- Desliza para cima 
para aumentares 
a intensidade

- Desliza para 
baixo para 
diminuíres a 
intensidade



COMO USAR

4.  Alterna entre os três 
tipos de jatos diferentes 
para encontrares o teu 
favorito para qualquer 
situação. Para evitares 
qualquer desconforto 
ou sobre-estimulação, 
o melhor é afastares o 
jato das zonas íntimas 
ao mudares o tipo de 
jato.

Pressiona 
brevemente 
para alternar 
os jatos do 
chuveiro

5. O WAVE não foi 
concebido apenas para 
proporcionar prazer. Não 
precisas de mudar do 
chuveiro normal para o 
WAVE, pois o jato Powder 
Rain destina-se a uma 
experiência de duche 
suave e relaxante.



COMO INSTALAR

NOTA 
Quando desembalares o teu WAVE, não te preocupes caso 
haja algum excesso de água na cabeça do chuveiro. Alguns 
dos nossos processos de garantia de qualidade incluem 
o uso de água, antes de o teu produto ser desinfetado e 
embalado em segurança.

Para instalar, coloca a vedação 
com peneira entre a cabeça 
do chuveiro e a mangueira do 
chuveiro e enrosca a cabeça.

Vedação com peneira



LIMPEZA

Limpa regularmente o 
calcário, esfregando 
manualmente os bicos de 
aspersão.

Para limpares o teu WAVE 
de forma mais profunda, 
desenrosca o produto da 
mangueira do chuveiro e 
remove a vedação com 
peneira.

Enxagua a vedação com 
peneira debaixo de água 
corrente limpa.

Mergulha a cabeça do 
chuveiro em agente de 
limpeza durante o máximo 
de 10 minutos
(por exemplo, ácido cítrico ou 
consulta as instruções de segu-
rança para uma escolha corre-
ta do agente de limpeza).

máx. 10 min.



LIMPEZA

Enrosca a cabeça do chuveiro com a vedação com peneira 
novamente na mangueira e deixa correr água limpa através 
da cabeça do chuveiro durante pelo menos 1 minuto, en-
quanto alternas entre os 3 tipos de jato.

Enxagua o teu WAVE debaixo de água corrente.

>1min



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISO

Vendido apenas como produto novo. Não adequado para fins médicos. Se estás 
sob os cuidados de um médico e/ou tens uma doença que requer a utilização de 
qualquer dispositivo médico, consulta o teu médico antes de utilizares este produ-
to. Para imediatamente de utilizar o produto se sentires qualquer irritação cutâ-
nea, dor ou desconforto e consulta o teu médico.

Para estimulação, este produto apenas pode ser usado por adultos. Pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência e co-
nhecimento podem usar o produto para estimulação se lhes tiverem sido forne-
cidas instruções sobre a utilização do produto de uma forma segura e se tiverem 
conhecimento dos perigos envolvidos. 

• Remova quaisquer piercings ou joias da zona genital antes de o utilizar para es-
timulação.

• Remova quaisquer resíduos de sabão do corpo antes de o utilizar para estimula-
ção. Use apenas com água potável.

•  Ao direcionar o produto para os genitais, inicie com uma temperatura morna e 
não aumente a temperatura para além do que lhe parecer confortável para evi-
tar a irritação da pele devido a queimaduras. Ao mudar o tipo de jato, afaste a 
cabeça do chuveiro do seu corpo e verifique a temperatura da água com a sua 
mão, para o caso de ocorrerem alterações inesperadas. 

•  Este chuveiro portátil destina-se a ser utilizado com válvulas compensadoras au-
tomáticas classificadas a 1,3 GPM (4,9 L/min.) ou menos.

•  Utilizar apenas com água potável, para evitar irritações da pele.
•  Limpe sempre o produto antes e depois da sua utilização para estimulação de 

acordo com as instruções do manual.
•  A partilha de brinquedos eróticos pode transmitir doenças sexuais. Não parti-

lhes os teus brinquedos eróticos com outras pessoas a não ser com o teu parceiro. 
Se necessário, usa medidas de proteção com o teu parceiro. 

•  Não utilizes o brinquedo se detetares quaisquer fissuras ou sinais de degradação 
no material do revestimento.

•  Utiliza o produto apenas para o fim previsto. Este produto não foi concebido para 
o uso anal. Não usar analmente!

•  Este produto não foi concebido para ser introduzido na vagina. Não introduzir!
•  A projeção de água para o interior da vagina pode eliminar as bactérias saudá-

veis e afetar o seu ambiente ligeiramente ácido. Não projete água diretamente 
para a parte interior da vagina.

•  Verifique regularmente se o produto está danificado e não o utilize se algum 
componente estiver danificado.

•  Componentes com superfícies danificadas devem ser mudados, caso contrário 
pode haver o perigo de lesão.

•  Os danos causados por um tratamento inadequado não são cobertos pela nossa 
garantia.

• Para evitar danos no produto, o produto não deve ser exposto a temperaturas su-
periores a 45°C/112°F, não deve ser exposto a pressões superiores a 0,6 MPa/87 
psi ou 6 bar, não deve ser desmontado nem danificado mecânica ou eletrica-
mente.

•  A pressão mínima de fluxo necessária para o funcionamento adequado do pro-
duto em qualquer um dos tipos de jato é de 0,9 bar / 14 psi antes do misturador.

RECOMENDAÇÕES DE LIMPEZA

• Só podem ser utilizados detergentes de limpeza, exclusivamente previstos para 
o efeito.

• Não podem ser utilizados detergentes que contenham ácido clorídrico, ácido 
fórmico, hidróxido de sódio concentrado, hipoclorito de sódio ou ácido acético, 
visto que estes podem causar danos graves no material.

• Regra geral a mistura de detergentes não é permitida.



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

•  Meios de limpeza e aparelhos abrasivos como, por exemplo, ferramentas abra-
sivas inadequadas, esponjas almofadadas e panos de microfibras também não 
podem ser utilizados.

•  As instruções de segurança dos fabricantes dos produtos de limpeza devem ser 
consultadas e cumpridas.

•  Efectuar a limpeza de acordo com a dosagem de detergente e o tempo de ac-
tuação prescrito e de acordo com o respectivo objecto.

•  A formação de calcário deve ser impedida através de limpeza regulares.
•  Em caso de uma limpeza com pulverizadores, nunca pulverizar o detergente di-

rectamente sobre os produtos, mas sobre um pano de limpeza e efectuar a lim-
peza com o mesmo, visto que o detergente pode penetrar nas aberturas e fendas 
dos produtos e provocar danos.

•  Após a limpeza deve-se enxaguar o material abundantemente com água limpa 
de modo a remover restos de material (detergente).

•  Se resíduos de produtos de limpeza entrarem em contacto com a pele, estes po-
derão causar irritações na pele.

•  Não é permitida a utilização de aparelhos de limpeza a vapor, visto que as eleva-
das temperaturas podem danificar os produtos.

AVISOS IMPORTANTES

• Mesmo restos de produtos de higiene pessoal como sabão líquido, champô, gel 
de banho, tintas para o cabelo, perfumes, aftershave e verniz para unhas podem 
causar danos. Também aqui é válido: limpar todos os resíduos minuciosamente 
com água após a utilização.

•  Além disso, não podem ser guardados detergentes ou químicos por baixo dos 
produtos como, p. ex., numarmário de lavatório. Caso contrário as evaporações 
poderão danificar os produtos. Em caso de superfícies já danificadas esses da-
nos progredir sob o efeito do detergente. 



INFORMAÇÃO GERAL

Modelo Nº.: 26807XXX, 26808XXX

CONTEÚDO

Womanizer WAVE, Guia de início rápido, Instruções de segurança 

ASSISTÊNCIA AO CLIENTE

Para mais informações, visita o nosso website www.womanizer.com 
ou contacta o endereço care@womanizer.com.

GARANTIA E GARANTIA VOLUNTÁRIA DO FABRICANTE 

 A WOW TECH EUROPE GMBH disponibiliza aos seus clientes uma garantia 
voluntária do fabricante para este produto, para além da garantia obrigatória a 
que os consumidores têm direito perante os vendedores. As condições relativas à 
garantia voluntária do fabricante encontram-se no nosso website, em “Condições 
de Garantia”.

FABRICADO POR

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

VENDIDO POR WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 
 

 

Concebido na Alemanha. 
Manual redigido em 08/2022. Versão 1.

Certified by 
IAPMO R&T
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##IMASTURBATE



Grazie per aver scelto WOMANIZER WAVE! 

Benvenuta in un mondo di esperienze sensuali 
che arricchiranno la tua vita.

Womanizer e hansgrohe uniscono le loro forze 
per offrirti una nuova forma di sensazione 
mai provata prima. Questa collaborazione tra 
esperti di sex toys a livello mondiale e leader 
di mercato negli accessori per il bagno di alta 
qualità è un passo senza precedenti nel design 
del piacere: aspettati magia e una voglia di 
piacere completamente nuova. 

Goditi il tuo WOMANIZER.
Un orgasmo dopo l’altro.

Vai, amati!

Ciao! 



DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

TIPI DI GETTO

ISTRUZIONI PER L’USO

INSTALLAZIONE

PULIZIA 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INFORMAZIONI GENERALI 





DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

TIPI DI GETTO

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Cursore
Scorrere verso 
l‘alto per 
aumentare 
l‘intensità

Scorrere verso 
il basso per 
diminuire 
l‘intensità

Premi 
brevemente per 
passare da un 
getto all‘altro

PleasureWhirl
Questo getto è 
ottimizzato per 

una sorprendente 
stimolazione in 

movimento.

PleasureJet
Scegli questo getto 

per una stimolazione 
costante e a impulsi.

PowderRain
Questo getto è pensato 

per un‘esperienza di 
doccia confortevole e 

rilassante.



ISTRUZIONI PER L’USO

1.  Per prima cosa 
posiziona WAVE su 
aree sensibili, regola il 
tipo di getto, l‘intensità 
e la temperatura 
dell‘acqua in base alle 
tue preferenze.

2. Posiziona WAVE in 
modo che il clitoride 
sia stimolato dal getto 
d‘acqua scelto. Non 
dirigere il getto d‘acqua 
direttamente all’interno 
della vagina.

3. Per modificare l‘intensità 
della stimolazione, 
sposta il cursore verso 
l‘alto per aumentare 
l‘intensità e verso il basso 
per diminuirla. Quando 
si cambia l‘intensità, 
è meglio spostare il 
getto lontano dalle 
zone intime per evitare 
sensazioni fastidiose o 
sovrastimolazione.

38°C / 100° F

Cursore

- Scorrere verso 
 l‘alto per aumentare 

l‘intensità
- Scorrere verso il 

basso per diminuire 
l‘intensità



ISTRUZIONI PER L’USO

4.  È sempre possibile 
passare da un tipo 
di getto all‘altro 
per trovare quello 
preferito. Quando si 
cambia il tipo di getto, 
è meglio spostare il 
getto lontano dalle 
zone intime per evitare 
sensazioni fastidiose o 
sovrastimolazione.

Premi 
brevemente per 
passare da un 
getto all‘altro

5. Il soffione WAVE 
non è progettato 
esclusivamente per dare 
piacere. Non è necessario 
passare dal soffione della 
doccia normale a quello 
WAVE, poiché il getto 
Powder Rain è realizzato 
per un‘esperienza di 
doccia confortevole e 
rilassante.



INSTALLAZIONE

NOTA 
Quando togli l’imballaggio di WAVE, non preoccuparti se trovi 
acqua in eccesso nel soffione. Alcuni dei nostri processi di 
garanzia della qualità prevedono l‘uso di acqua, prima che il 
prodotto venga disinfettato e imballato in sicurezza.

Per montarlo, posiziona la 
guarnizione del setaccio tra il 
soffione e il tubo doccia e avvita 
il soffione.

Guarnizione del setaccio



PULIZIA

Pulisci regolarmente il 
calcare strofinando 
manualmente gli ugelli.

Per una pulizia più 
accurata di WAVE, svita 
il prodotto dal tubo 
della doccia e rimuovi la 
guarnizione del setaccio.

Sciacqua la guarnizione 
del setaccio sotto acqua 
corrente pulita.

Immergi il soffione in un 
detergente per un 
massimo di 10 minuti 
(ad es. acido citrico o leggi le 
avvertenze di sicurezza per 
scegliere il giusto detergente).

max. 10 min



PULIZIA

Riavvita il soffione con la guarnizione del setaccio sul tubo 
flessibile e fai scorrere acqua pulita attraverso il soffione per 
almeno 1 minuto, alternando i 3 tipi di getto.

Sciacqua il soffione WAVE sotto acqua corrente.

>1min



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE

Venduto solo come novità. Non adatto a scopi medici. Se siete in cura da uno 
specialista e/o soffrite di un problema che richiede l’uso di un dispositivo medico, 
consultate il vostro medico prima di utilizzare questo prodotto. Interrompere im-
mediatamente l’uso del prodotto in caso di irritazioni cutanee, dolore o disagio e 
rivolgetevi al vostro medico.

Questo prodotto può essere usato per la stimolazione solo da persone adulte. Le 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza possono usare il prodotto per la stimolazione se sono state 
istruite sul relativo uso sicuro e hanno compreso i rischi connessi.

• Rimuovere piercing o gioielli presenti nell’area genitale prima dell’uso per la sti-
molazione.

•  Rimuovere eventuali residui di sapone dal corpo prima dell’uso per la stimolazio-
ne. Utilizzare esclusivamente acqua pulita.

•  Quando si dirige il prodotto verso i genitali, iniziare con una temperatura tiepida 
senza aumentarla eccessivamente ma mantenendone una piacevole ed evitare 
così irritazioni della pelle dovute a bruciature. Quando si cambia il tipo di getto, 
girare il soffione lontano dal corpo e controllare prima la temperatura dell’acqua 
con la mano in caso di cambiamenti inaspettati. 

•  Utilizzare solo con acqua potabile per evitare irritazioni cutanee.
•  Questa doccetta è destinata all’uso con valvole di compensazione automatiche 

con una portata di 1,3 GPM (4,9 l/min.) o inferiore.
•  Pulire sempre il prodotto per la stimolazione prima e dopo l’uso, seguendo le istru-

zioni contenute nel manuale.
• La condivisione di giocattoli sessuali può trasmettere malattie sessuali. Non con-

dividere i giocattoli sessuali con altre persone al di fuori del proprio partner. Se 
necessario, usare misure di protezione con il partner. 

•  Non utilizzare il giocattolo se si rilevano crepe o segni di deterioramento nel ma-
teriale di rivestimento.

•  Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto. Questo apparecchio non è stato 
sviluppato per l’uso anale. Non utilizzare per via anale!

• Questo prodotto non è progettato per essere inserito nella vagina. Non inserire!
•  Spruzzare acqua all’interno della vagina può sciacquare via i batteri sani e dan-

neggiare il suo ambiente leggermente acido. Non spruzzare acqua direttamente 
nella parte interna della vagina.

•  Controllare regolarmente il prodotto per eventuali danni e non utilizzare il dispo-
sitivo se uno dei componenti è danneggiato.

•  Componenti con superfici danneggiate devono essere sostituiti, altrimenti sussi-
ste il pericolo di lesioni.

•  I danni causati da un uso improprio non sono coperti dalla nostra garanzia.
•  Per evitare danni al prodotto, non esporlo a temperature superiori a 45°C/112°F, 

a una pressione superiore a 0,6 MPa/87 psi o 6 bar, non smontarlo o danneggiar-
lo con mezzi meccanici o elettrici.

•  La pressione idrodinamica minima per far funzionare il prodotto in qualsiasi tipo 
di getto è di 0,9 bar / 14 psi prima del miscelatore.

RACCOMANDAZIONE DI PULIZIA

• Utilizzare soltanto i prodotti di pulizia che sono espressamente previsti per que-
sto campo d’impiego.

•  Non utilizzare detergenti che contengono acido cloridrico, acido formico, solu-
zione di soda caustica concentrata, candeggina oppure acido acetico, poiché 
questi potrebbero causare notevoli danni.

•  Non è consentito il mescolamento dei detergenti.
•  Non utilizzare prodotti ausiliari e attrezzi per la pulizia con effetto abrasivo, come 

abrasivi inadatti, spugne e panni in microfibra.



• Seguire assolutamente le istruzioni di sicurezza dei produttori di detergenti.
•  Eseguire la pulizia adattando le dosi del prodotto e la durata di applicazione 

prescritte alle caratteristiche del prodotto e dell’oggetto da pulire.
•  Evitare la formazione di depositi di calcare con la pulizia periodica.
•  Non spruzzare mai i prodotti direttamente sulla rubinetteria, ma su un panno 

perché parti degli spruzzi possono infiltrarsi nelle aperture o della prodotti e cau-
sare dei danni.

•  Dopo la pulizia sciacquare bene con abbastanza acqua chiara per eliminare de-
finitivamente i residui del prodotto di pulizia (detergente). 

•  Se i residui del detergente vengono a contatto con la pelle possono causare irri-
tazioni cutanee.

•  L’utilizzo di pulitori a vapore è vietato, poiché le temperature elevate potrebbero 
danneggiare i prodotti.

AVVERTENZE IMPORTANTI

• Possono causare danni anche residui di prodotti da toletta come p. es. creme, 
saponi liquidi, shampoo, gel doccia, coloranti per capelli, profumi, dopobarba e 
smalto per unghie. Anche qui vale: dopo l’utilizzo, sciacquare via accuratamente 
con acqua i residui.

• Insieme ai prodotti, p.es. in un armadietto sotto il lavandino, non devono essere 
stoccati detergenti o prodotti chimici. Le perspirazioni possono altrimenti dan-
neggiare i prodotti. Nelle superfici già danneggiate la reazione del detergente 
aumenta l’avanzamento dei danni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA



INFORMAZIONI GENERALI

Modello n: 26807XXX, 26808XXX

CORREDO DI FORNITURA

Womanizer WAVE, guida rapida, avvertenze di sicurezza 

CUSTOMER CARE

Per maggiori informazioni visita il nostro sito www.womanizer.com 
o contattaci all’indirizzo care@womanizer.com.

GARANZIA E GARANZIA VOLONTARIA DEL PRODUTTORE 

Per questo prodotto, WOW TECH EUROPE GMBH offre una garanzia volontaria 
del produttore, in aggiunta alla garanzia di legge a cui l’acquirente ha diritto 
nei confronti del venditore. I termini e le condizioni della garanzia volontaria del 
produttore sono consultabili sul nostro sito web alla voce “Warranty Conditions”.

PRODOTTO DA

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

VENDUTO DA WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

Progettato in Germania. 
Manuale pubblicato a 08/2022. Versione 1.

Certified by 
IAPMO R&T
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Takk for at du valgte WOMANIZER WAVE! 

Velkommen til en verden full av sensuelle 
opplevelser som vil berike livet ditt.

Womanizer og hansgrohe slår seg sammen 
for å gi deg en ny form for følelse du 
tidligere aldri har følt. Dette samarbeidet 
mellom sexleketøyeksperter i verdensklasse 
og markedsledere innen førsteklasses 
baderomstilbehør er et enestående steg i 
nytelsesdesign: Du kan forvente magi og en helt 
ny lyst på nytelse. 

Nyt din WAVE – den ene orgasmen etter den 
andre. 

Start nå, elsk deg selv!

Hei!



PRODUKTBESKRIVELSE

STRÅLETYPER

HVORDAN BRUKE DEN
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RENGJØRING

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

GENERELL INFORMASJON





PRODUKTBESKRIVELSE

STRÅLETYPER

PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

Skyveknapp
Skyv opp for å øke 
intensiteten

Skyv ned for 
å redusere 
intensiteten

Trykk kort for 
å bytte mellom 
dusjstråler

PleasureWhirl
Denne strålen er 

optimalisert for en 
bevegelig og 

overraskende stimulering.

PleasureJet
Velg denne 

strålen for en 
jevn, pulserende 

stimulering.

PowderRain
Denne strålen er 
laget for en myk 
og avslappende 
dusjopplevelse.



HVORDAN BRUKE DEN

1.  Før du plasserer 
WAVE på følsomme 
områder, juster 
stråletype, intensitet 
og vanntemperatur for 
å tilpasse til dine egne 
preferanser.

2. Plasser WAVE slik at 
klitoris stimuleres av 
strålen du velger. Ikke 
rett vannstrålen direkte 
inn i skjeden.

3. Endre intensitet på 
stimuleringen ved å 
flytte glidebryteren opp 
for å øke og ned for å 
redusere intensiteten. 
Det er best å vinkle 
strålen bort fra intime 
områder når du endrer 
intensiteten for å 
unngå ubehag eller 
overstimulering.

38°C / 100° F

Skyveknapp

- Skyv opp for å øke 
intensiteten

- Skyv ned for 
å redusere 
intensiteten



HVORDAN BRUKE DEN

4.  Bytt mellom de tre 
forskjellige stråletypene 
for å finne din 
personlige favoritt 
i enhver situasjon. 
Det er best å vinkle 
strålen bort fra intime 
områder når du 
endrer stråletype, for 
å unngå ubehag eller 
overstimulering.

Trykk kort for 
å bytte mellom 
dusjstråler

5. WAVE er ikke designet 
utelukkende for 
nytelsesformål. Det er ikke 
nødvendig å bytte mellom 
ditt vanlige dusjhode 
og WAVE, siden Powder 
Rain-strålen er laget for 
en myk og avslappende 
dusjopplevelse.



HVORDAN INSTALLERE

MERK 
Når du pakker ut din WAVE, ikke bekymre deg hvis 
det er overflødig vann på dusjhodet. Noen av våre 
kvalitetssikringsprosesser inkluderer bruk av vann, før 
produktet ditt desinfiseres og pakkes trygt inn.

For å installere, plasser 
silforseglingen/tetningen 
mellom dusjhodet og 
dusjslangen og skru på hodet.

Silforsegling



RENGJØRING

Rens jevnlig bort 
kalkbelegg ved å gni over 
spraydysene manuelt.

For å rengjøre din WAVE 
ektra grundig, skru 
produktet av dusjslangen 
og fjern silforseglingen.

Skyll silforseglingen under 
rent rennende vann.

Senk dusjhodet i 
rengjøringsmiddel i maks. 
10 minutter 
(f.eks. sitronsyre eller se 
sikkerhetsanvisninger for riktig 
valg av rengjøringsmiddel).

max 10 
minutter



RENGJØRING

Skru dusjhodet med silforsegling tilbake på slangen og la 
rent vann renne gjennom dusjhodet i minst 1 minutt mens du 
bytter mellom de 3 stråletypene.

Skyll din WAVE under rennende vann.

>1min



SIKKERHETSINSTRUKSJONER 

ADVARSEL

Dette produktet selges som et nytt produkt. Det er ikke til medisinsk bruk. Hvis du 
er under tilsyn av en lege og/eller har en medisinsk tilstand som krever bruk av me-
disinsk utstyr, kontakt legen din før du bruker dette produktet. Slutt å bruke pro-
duktet umiddelbart hvis det oppstår hudirritasjon, smerte eller ubehag og kontakt 
legen din.

Dette produktet skal kun brukes av voksne for stimulering. Personer med begren-
sede fysiske, sensoriske eller mentale evner samt personer som mangler erfaring 
eller kunnskap kan kun bruke produktet for stimulering dersom de har blitt instru-
ert i sikker bruk av produktet og er informert om eksisterende farer. Produktet er 
ikke et leketøy for barn. Barn har ikke lov til å rengjøre eller ta vare på produktet. 
Ikke bruk produktet på hovne eller betente hudområder.

• Fjern piercinger eller smykker i intimområdet før bruk.
•  Før du bruker produktet for stimulering, fjern eventuelle såperester fra kroppen. 

Brukes kun med rent vann.
• Når produktet rettes mot kjønnsorganene, start med lunken temperatur og ikke 

øk temperaturen over  det som er et behagelig nivå, for å unngå hudirritasjon fra 
brannskader. Når du endrer stråletype, pek dusjhodet bort fra kroppen og kon-
troller vanntemperaturen med hånden først.

• Denne hånddusjen er designet for bruk med automatiske trykkutjevningsventiler 
med maksimalt 4,9 l/min.

• Brukes kun med drikkevann for å unngå hudirritasjon.
•  Rengjør produktet før og etter bruk som stimulering i henhold til instruksjonene i 

bruksanvisningen.
• Sexleketøy kan overføre seksuelt overførbare sykdommer. Så del sexleketøyene 

dine kun med partneren din. Bruk om nødvendig beskyttelsestiltak når du har sex 
med en partner.

•  Ikke bruk leketøyet hvis det ytre skallet viser sprekker eller andre tegn på skade.
• Bruk kun produktet som tiltenkt. Dette produktet er ikke egnet for analområdet. 

Ikke bruk den analt!
• Dette produktet er ikke egnet for vaginal innføring. Ikke føre det inn!
• Sprøyting av vann direkte inn i skjeden kan fjerne sunne bakterier og sette de litt 

sure pH-nivåene ut av balanse. Ikke spray vann direkte inn i skjeden.
• Sjekk regelmessig om produktet er skadet og ikke bruk produktet hvis deler av 

det er skadet.
• Komponenter med skadede overflater må skiftes ut erstattes, ellers er det fare 

for skade.
• Skader forårsaket av feil håndtering er ikke underlagt vår garanti
•  For å unngå skade på produktet, må produktet ikke utsettes for temperaturer 

over 45°C/112°F, utsettes for trykk over 0,6 MPa/87 psi eller 6 bar, demonteres 
eller skades mekanisk eller elektrisk.

•  Minimum strømningstrykk for bruk av produktet med alle typer stråler er 0,9 bar 
/ 14 psi for mikseren.

RENGJØRING

• Bruk kun rengjøringsmidler som er beregnet for denne typen bruk.
• Rengjøringsmidler som inneholder saltsyre, maursyre, konsentrert kaustisk soda, 

natriumhypokloritt eller eddiksyre må ikke brukes da de kan forårsake alvorlig 
skade.

• Blanding av rengjøringsmidler er generelt ikke tillatt.
•  Slipende rengjøringshjelpemidler og -utstyr, som uegnede skuremidler, svamper 

og mikrofiberkluter, må heller ikke brukes.
• Produsentens ikkerhetsinstruksjoner av rengjøringsmiddel må følges nøye.
• Rengjøring utføres med spesifisert dose rensemiddel, kontakttid, objektrelatert 

og tilpasset behov.



• Oppbygging av forkalkning skal forhindres ved regelmessig rengjøring.
• Når du bruker sprayrensemidler, spray rengjøringsløsningen på en myk klut eller 

svamp, aldri direkte på-produktene, da den forstøvede sprayen kan komme inn i 
åpninger og hull i-produktene og forårsake skade.

•  Etter rengjøring, skyll grundig med rent vann for å fjerne eventuelle rengjørings-
middelrester.

• Hvis rengjøringsmiddelrester kommer i kontakt med huden, kan det forårsake 
hudirritasjon.

• Bruk av damprensere er ikke tillatt. De høye temperaturene kan skade produkte-
ne.

VIKTIG

• Rester av toalettsaker som flytende såper, sjampo og dusjgelé, hårfarger, parfy-
mer, aftershave og neglelakk kan også forårsake skade. Også her: Skyll forsiktig 
med vann etter bruk for å fjerne rester.

• Oppbevar heller ikke rengjøringsmidler eller kjemikalier under produktene, for 
eksempel i et servantskap, da dampene kan skade produktene. Skaden på alle-
rede skadede overflater vil forringes under effekten av rensemidlene.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER 



GENERELL INFORMASJON

Modell nr.: 26807XXX, 26808XXX

INNHOLD I LEVERANSEN

Womanizer WAVE, Hurtigstartguide, Sikkerhetsinstruksjoner 

KUNDESERVICE

For mer informasjon, besøk vår nettside www.womanizer.com 
eller kontakt care@womanizer.com.

GARANTI OG FRIVILLIG PRODUSENTGARANTI 

WOW TECH EUROPE GMBH tilbyr kundene en frivillig produsentgaranti for 
dette produktet i tillegg til den lovpålagte garantien som forbrukerne har krav 
på med hensyn til selgere. Betingelsene med hensyn til den frivillige produsentens 
garanti finner du på nettstedet vårt under „Garantibetingelser“.

LAGET AV

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

SOLGT AV WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 
 

 

Designet i Tyskland. 
Manual utstedt 08/2022. Versjon 1.

Certified by 
IAPMO R&T
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##IMASTURBATE



感谢您选择 WOMANIZER WAVE！

欢迎探索快感迭起的情趣世界，生活从此更加丰富多彩。

Womanizer 与 hansgrohe 连手为您带来前所未有的全
新感官体验。一流情趣玩具专家与顶级浴室配件市场领
导者携手合作，堪称是愉悦设计界史无前例的一步：期待
不可思议的瞬间与全新的愉悦欲望。

享受 WAVE – 带给您一次又一次的高潮。

好好爱自己！

嗨！ 



产品说明
喷嘴类型
如何使用
如何安装
清洁
SAFETY INSTRUCTIONS 
一般信息 





PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

滑块
向上滑动可增加强度

向下滑动可降
低强度

短按即可在淋浴喷
嘴之间切换

PleasureWhirl PleasureJet PowderRain

产品说明

喷嘴类型

这款喷嘴经过充分完善，
为您带来动感迷人又惊

喜连连的刺激感。

选择这款喷嘴，感受
稳定的脉冲式刺激。

这款喷嘴专为想要享
受放松呵护的淋浴体

验而设计。



1.  将 WAVE 放置在任何敏感
部位之前，请根据您的喜好
调整喷嘴类型、强度和水温。

2. 摆好 WAVE，让您的阴蒂能
体验选定喷嘴带来的刺激
感。请勿直接将水柱射入阴
道。

3. 通过向上滑动滑块增加强
度、向下滑动降低强度来变
换刺激强度。切换强度时，最
好将喷嘴的角度远离私密部
位，避免造成任何不适或过
度刺激。

38°C / 100° F

滑块

- 向上滑动可增加强度
- 向下滑动可降低强度

如何使用



4.  在三种不同的喷嘴类型之间
切换，找到不同情境下自己
想要的专属宠爱。切换喷嘴
类型时，最好将喷嘴的角度
远离私密部位，避免造成任
何不适或过度刺激。 短按即可在淋浴喷

嘴之间切换

5. WAVE 不只专为愉悦享乐设
计。您无需在平常使用的淋浴
莲蓬头和 WAVE 之间切换，因
为 Powder Rain 喷嘴的设计
宗旨就是为了提供放松呵护的
淋浴体验。

如何使用



注意事项
收到 WAVE 后如果发现莲蓬头有多余的水，请别担心。我们有几项质
量保证流程会用到水，在那之后您的产品会接受消毒并安全包装。

安装时，将滤网放在莲蓬头与淋浴软
管之间，然后拧上莲蓬头。

滤网

如何安装



手动擦拭喷嘴，定期清除水垢。

如果想要更彻底清洁您的 
WAVE，请从淋浴软管上拧下
产品并取下滤网。

用干净的自来水冲洗滤网。

将莲蓬头泡在清洁剂中最多 
10 分钟，清洁剂可采用柠檬酸
或参见安全说明书正确选择清
洁剂。

最多 10 分钟

清洁



把装上滤网的莲蓬头拧回淋浴软管上，让干净的水流过莲蓬头至少 1 
分钟，期间亦同时切换 3 种喷嘴类型。

在流水下冲洗您的 WAVE。

1 分钟以上

清洁



SAFETY INSTRUCTIONS

警告

僅以新品出售。不適合用於醫療目的。如果您正接受醫生照護及／或存在需要使用任何醫療裝
置的狀況，請在使用本產品之前諮詢您的醫生。如果您感到任何皮膚刺激、疼痛或不適，請立即
停止使用本產品，並諮詢醫生。

刺激體驗產品，僅供成人使用。生理、官能或心智受限人士，或者經驗及／或知識不足者，在已獲
得產品安全使用方法指導並了解相關危險後，可以使用本產品體驗刺激。 

• 使用產品體驗刺激之前，請先摘下生殖器部位的穿孔或珠寶。
•  使用產品體驗刺激之前，請洗去身體上殘留的任何肥皂。只能與清水一起使用。
•  將產品直接用於生殖器時，請先從微溫的溫度開始，不要將溫度提高至感覺不適的程度，以免

因燙傷而刺激肌膚。切換噴嘴類型時，請將蓮蓬頭遠離身體，先用手檢查水溫，以免出現意外
變化。 

•  此種手持蓮蓬頭適用額定流量為 1.3 GPM（即每分鐘 4.9 公升）以下的自動補償閥。
•  僅能與飲用水一起使用，以免刺激肌膚。
•  請務必在刺激體驗前後，按照手冊中的說明清潔產品。
• 共享性愛玩具可能會傳染性疾病。除伴侶之外，請勿與其他用戶分享您的性愛玩具。與您的伴

侶共用時，如有需要，請使用防護措施。
•  如果發現包覆材料有裂紋或剝落跡象，請勿使用玩具。
•  僅將本產品用於預定用途。 本產品不適用於肛門內。 請勿插入肛門！
•  本產品並非設計來插入陰道。請勿插入體內！
•  在陰道內噴水會沖走健康的好菌，破壞陰道弱酸性的環境。因此請勿將水直接噴入陰道內。
•  定期檢查產品是否損壞，如果任何零件出現損壞，請勿使用裝置。
•  表面损坏的部件必须更换，否则会有受伤的危险。
•  因處理不當而造成的損壞不在我們的保固範圍內。
• 為避免產品損壞，請勿將產品暴露在溫度高於45°C/112°F的環境、0,6 MPa/87 psi或6 bar以

上的壓力下、對其進行拆卸，或使其受到機械或電氣損壞。
•  在水龙头前任何出水形式下启动产品的最低水流压力为 0.9 bar / 14 psi。

清潔 

•  只能使用那些有明确注明是适用于本产品的清洁剂。
•  不允许使用含有盐酸、蚁酸、浓氢氧化钠、氯漂或醋酸的清洁剂，因为 这些清洁剂会给产品表

面造成严重的损伤。
•  不允许将两种以上清洁剂混合使用。
•  不允许使用具有研磨作用的清洁工具和设备，如不适合的清洁粉末、海 绵垫或超细麦克布。
•  务必遵守清洁剂制造商的安全说明。
•  严格遵守清洁剂的用量和作用时间，决不允许清洁剂的作用时间长于规 定值。
• 定期的清洁以预防水垢。
•  不允许将清洁剂直接喷射到汉斯格雅产品上，因为喷雾会进入汉斯格雅 产品的开口部分和缝

隙中而造成损害。首先将清洁剂喷在软布上，再用 软布进行清洁。
•  清洁之后必须用足够的清水冲洗，以彻底去除残留的吸附物 (清洁剂)。
•  如果殘留的清潔劑與肌膚接觸，可能會刺激到肌膚。
•  不允许使用蒸汽清洗机，高温会损害产品。

重要说明

•  皂，洗发水、沐浴液、染发剂、香水、刮胡水、指甲油的残留也会对产 品造成损伤。 此处：使用后
要小心地用清水将剩余物冲洗干净。

•  同样在产品下方不得存放洗涤剂和化学药品，例如不可放在用于洗脸盆的 梳洗柜中否则挥发
气体将损坏产品。 在已经损伤的表面继续使用清洁剂会给表面造成更大的损伤。



型号： 26807XXX, 26808XXX

包装内容

Womanizer WAVE、快速入门指南、安全说明书 

客户服务

若需要更多信息，请访问我们的网站 www.womanizer.com 
或联系 care@womanizer.com。

保修和制造商自愿保修 

 除了制造商为消费者提供的法定保修外，WOW TECH EUROPE GMBH 还为客户提
供针对本产品的制造商自愿保修。 除了制造商为消费者提供的法定保修外，WOW TECH 
EUROPE GMBH 还为客户提供针对本产品的制造商自愿保修。

制造厂商：

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

贩卖厂商： WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

德国设计。
手册于 08/2022 发行。第 1 版。

一般信息

Certified by 
IAPMO R&T
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WAVE를 선택해 주셔서 감사합니다! 삶에 풍요를 더해 줄 
관능적 경험의 세계에 오신 것을 환영합니다.

Womanizer와 hansgrohe는 힘을 합쳐 전에 절대 
느껴보지 못하신 새로운 형태의 기분을 안겨 드립니다. 
프리미엄 욕실 액세서리에서 세계적 섹스 토이 전문 업체와 
시장 선도 업체간 협업은 플레저 디자인에서 전례 없는 
일입니다. 매직과 완전히 새로운 즐거움을 기대해 보세요.  

WAVE를 즐겨 보세요. 오르가즘이 연속해서 파도처럼 
몰려 옵니다.

망설이지 말고, 자신을 사랑하세요!

어서 오세요! 



제품 설명
제트 타입
사용 방법
설정 방법
청소
안전 지침  
일반 정보 





PleasureJet

PleasureWhirl

제품 설명

제트 타입

슬라이더
슬라이드 업하면 강도
가 올라갑니다

슬라이드 다운
하면 강도가 내
려갑니다

짧게 누르면 샤워 
제트들이 서로 변경
됩니다.

PleasureWhirl PleasureJet PowderRain
이 제트는 감동적이고 
놀라운 자극을 줄 수 
있도록 최적화되어 

있습니다.

이 제트를 선택하면 
꾸준히 진동하며 

자극이 가해집니다.

이 제트로 부드럽고 
편안한 샤워를 즐길 수 

있습니다.

PowderRain



38°C / 100° F

사용 방법

1.  WAVE를 민감한 부위에 
놓기 전에, 제트 타입, 강도 
그리고 수온을 조정하면 
기호에 맞출 수 있습니다.

2. 클리토리스가 선택 제트의 
자극을 받도록 WAVE를 
둡니다. 워터 제트를 질 속에 
직접 넣지 마세요. 

3. 슬라이더를 위아래로 
움직여서 자극 강도를 
변경하면 강도가 각각 
올라가고 내려갑니다. 불쾌한 
느낌이나 지나친 자극을 
피하려면 강도를 바꿀 때 
은밀한 부위에서 제트를 
딴쪽으로 돌리는 것이 가장 
좋습니다.

슬라이더

- 슬라이드 업하면 강
도가 올라갑니다

- 슬라이드 다운하면 
강도가 내려갑니다



사용 방법

4.  세 개의 상이한 제트 
타입들을 서로 바꾸면 상황에 
대한 개인적 선호를 확인할 
수 있습니다. 불쾌한 느낌이나 
지나친 자극을 피하려면 
제트 타입을 바꿀 때 은밀한 
부위에서 제트를 딴쪽으로 
돌리는 것이 가장 좋습니다.

짧게 누르면 샤워 
제트들이 서로 변경
됩니다.

5. WAVE는 단지 쾌락 용도로만 
설계된 것이 아닙니다. Powder 
Rain 제트는 부드럽고 편안한 
샤워용이기 때문에, 정규 샤워 
헤드와 WAVE를 번갈아 바꿀 
필요는 없습니다.



사용 방법

비고: 
WAVE를 풀 때, 샤워 헤드에 과잉수가 있어도 걱정하지 마세요. 제품 
소독과 안전 포장에 앞서, 물 사용이 당사의 품질 보장 절차의 일부에 
포함됩니다. 

설치하려면, 시브 씰을 샤워 헤드와 
샤워 호스 사이에 놓고 헤드에 돌려서 
조입니다.

시브 씰



최대 10 분

청소

수동으로 스프레이 노즐 위를 문
질러서 석회 자국을 정기적으로 
닦아 냅니다.

WAVE를 더욱 철저하게 
청소하려면, 샤워 호스에서 
제품을 돌려 빼서 시브 씰을 
제거합니다.

흐르는 깨끗한 물에 시브 씰을 
헹굽니다.

샤워 헤드를 최대 10 분 동안 세
제에 담급니다(예컨대 구연산 또
는 세제를 정확하게 선택하려면 
안전 지침 참조).



청소

샤워 헤드를 시브 씰과 같이 다시 호스에 돌려 끼우고 3 개의 제트 타입을 
서로 바꾸는 동안 깨끗한 물이 최소 1 분 동안 샤워 헤드를 관통하게 합니
다.

흐르는 물에 WAVE를 헹굽니다.

> 1 분



경고

노벨티 제품으로만 판매됨. 의료용으로는 부적합. 의사의 관리를 받고 있고/거나 의료 장비 사용이 
필요한 증상이 있으면, 본 제품을 사용하기 전에 의사와 상담해 주세요. 피부 자극, 고통 또는 
불편감이 있으면 즉시 제품 사용을 중단하고 의사와 상담하세요.

자극용으로, 본 제품은 성인만 사용할 수 있습니다. 신체, 감각 또는 정신 기능이 제한되거나 
경험과 지식이 부족한 사람은 제품의 안전 사용에 관한 교육을 받아 관련 위험을 이해하는 경우에 
자극용으로 제품을 사용할 수 있습니다. 

•  자극용으로 사용하기 전에 음부에서 피어싱이나 장신구를 제거합니다.
•  자극용으로 사용하기 전에 몸에서 비누 찌꺼기를 제거합니다. 오직 깨끗한 물과 함께 사용합니다.
•  제품을 성기에 사용할 때, 미지근한 온도로 시작하고 쾌적감을 넘어설 정도로 온도를 올리지 

말아야 화상에 따른 피부 자극을 피할 수 있습니다. 분사식 변환 시, 예기치 않은 변화가 있으면 
샤워 헤드를 몸 밖으로 돌리고 우선 손으로 수온을 점검합니다. 

•  본 핸드 샤워기는 1.3GPM(4.9L/분) 등급의 자동 보정 밸브와 사용합니다.
•  피부 자극을 피하기 위해 식수하고만 사용합니다.본 핸드 샤워기는 1.3GPM(4.91/분) 등급의 

자동 보정.
•  매뉴얼의 지침에 따라 자극용으로 사용한 전후에는 항상 제품을 청소합니다.   
•  섹스 토이를 함께 쓰면 성병이 옮을 수 있습니다. 섹스 토이는 파트너 외의 다른 사용자와 함께 

쓰지 마세요. 필요하면 파트너와 보호 조치를 이용하세요. 
•  커버 재질에 어떤 균열이나 파손 징후가 보이면 토이를 사용하지 마세요.
•  제품은 본래의 용도로만 사용하세요. 본 제품은 항문용이 아닙니다. 항문에 사용하지 마세요!
•  본 제품은 질 삽입용이 아닙니다. 박지 마세요!
•  질 속에 물을 뿌리면 건강에 유익한 박테리아가 씻겨나가 질 속의 약산성 환경이 교란될 수 

있습니다. 질 내부에 직접 물을 뿌리지 마세요. 
• 정기적으로 제품을 점검하여 손상 여부를 확인하고 부품에 손상이 있으면 장치 사용을 

중지합니다.
•  표면이 손상된 부품은 교체를 해야 합니다. 그러지 않으면 상해 의 위험이 있습니다.
• 부적절한 취급에 따른 손상은 보증에서 제외됩니다.
• 제품 손상을 피하려면, 제품을 45°C/112°F 넘는 온도에 노출하거나, 0,6 MPa/87 psi나 6 bar 

넘는 압력에 노출하거나, 해체하거나, 기계나 전기 측면에서 손상시키면 안 됩니다.
•  각각의 혼합 수전 분사 유형에서 제품 작동을 위한 최소 유량 압력은 0.9 bar/14 psi 입니다.

청소 

•  반드시 수전 및 샤워기용 세정제를 사용해야 합니다.
•  제품에 심각한 손상을 야기할 수 있는 염산, 개미산, 농축 가성소다액, 차 아염소산나트륨액 또는 

초산이 함유된 세제는 절대로 사용해서는 안됩 니다.
•  일반적으로 세정제의 혼합은 허용되지 않습니다.
•  제품 표면을 마모시킬 수 있는 세정파우더, 스폰지 패드 또는 극세사천 등의 세정 도구는 절대로 

사용해서는 안됩니다.
•  세제 생산자의 안전 지침은 무조건 따라야 합니다.
• 세척은 규정된 세정제 용량, 작용 기간을 고려해서 대상과 필요에 따라 실시해야 합니다.
•  정기적인 세척으로 석회 침착을 방지합니다.
•  분무식 세정제 사용시, 세정제를 제품에 직접 분사하지 않고 부드러운 천 이나 스폰지에 뿌려서 

사용해야 합니다. 세정액이 제품의 구멍이나 틈새에 들어가면 손상을 야기할 수 있습니다.
• 세척 후에는 깨끗한 물로 충분히 헹구어 내서 세정제 찌꺼기가 남아 있지 않도록 합니다.
•  세액 찌꺼기가 피부에 닿으면 피부 자극이 발생할 수 있습니다.
•  스팀 청소기 사용은 금지되어 있습니다. 고온은 제품을 손상시킬 수 있습 니다.

주요 주의사항

•  액상 비누나 샴푸 또는 샤워젤과 같은 피부 세정제 찌꺼기도 제품에 피해를 야기할 수 있기때문에 
다음 사항에도 유의하십시오. 사용 후에는 찌꺼기를 물로 깨끗이 헹구어 냅 니다.

• 또한 세제나 화학 제품을 제품들 중에, 예컨대 세면대에 보관하면 안됩니 다. 증발 때문에 다른 
면에서 제품들이 손상될 수 있습니다 . 이미 표면이 손상된 경우 세정제의 영향으로 추가 피해를 
입을 수 있습니 다.

안전 지침  



일반 정보

모델 번호: 26807XXX, 26808XXX

납품 내용물

Womanizer WAVE, 퀵 스타트 가이드, 안전 지침 

고객 관리

추가 정보는 당사 웹사이트 www.womanizer.com 을 방문하거나 
care@womanizer.com에 연락하여 확인하시기 바랍니다.

보증 및 자발적 제조사 보증 

WOW TECH EUROPE GMBH에서는 소비자가 판매자에 대해 갖는 법적 보증권 외에 본 
제품에 대한 자발적 제조사 보증을 고객에게 제공합니다. 자발적 제조사 보증에 관한 조건은 당사 
웹 사이트의 „보증 조건“ 항목에 있습니다.

제조사

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

판매사 WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

www.wowtech.com

Designed in Germany. 2022
년 중국에서 제조. 08/2022년 2월 매뉴얼 발행. 버전 1.

Certified by 
IAPMO R&T
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##IMASTURBATE



感謝您選擇 WOMANIZER WAVE！歡迎探索快感迭
起的情趣世界，生活從此更加豐富多彩。

Womanizer 與 hansgrohe 聯手為您帶來前所未有的全
新感官體驗。一流情趣玩具專家與頂級浴室配件市場領
導者攜手合作，堪稱是愉悅設計界史無前例的一步：期待
不可思議的瞬間與全新的愉悅慾望。

享受 WAVE – 帶給您一次又一次的高潮。

好好愛自己！

嗨！



產品說明
噴嘴類型
如何使用
如何安裝
清潔 
SAFETY INSTRUCTIONS 
一般資訊 





PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

產品說明

噴嘴類型

滑塊
向上滑動可增加強度

向下滑動可降
低強度

短按即可在淋浴噴
嘴之間切換

PleasureWhirl PleasureJet PowderRain
這款噴嘴經過充分完善，
為您帶來動感迷人又驚

喜連連的刺激感。

選擇這款噴嘴，感受
穩定的脈衝式刺激。

這款噴嘴專為想要享
受放鬆呵護的淋浴體

驗而設計。



38°C / 100° F

如何使用

1.  將 WAVE 放置在任何敏感
部位之前，請根據您的喜好
調整噴嘴類型、強度和水溫。

2. WAVE 就定位，讓您的陰蒂
能體驗選定噴嘴帶來的刺激
感。請勿直接將水柱射入陰
道。

3. 透過向上滑動滑塊增加強
度、向下滑動降低強度來變
換刺激強度。切換強度時，最
好將噴嘴的角度遠離私密部
位，避免造成任何不適或過
度刺激。 滑塊

- 向上滑動可增加強度
- 向下滑動可降低強度



如何使用

4.  在三種不同的噴嘴類型之間
切換，找到不同情境下自己
想要的專屬寵愛。切換噴嘴
類型時，最好將噴嘴的角度
遠離私密部位，避免造成任
何不適或過度刺激。 短按即可在淋浴噴

嘴之間切換

5. WAVE 不只專為愉悅享樂設
計。您無需在平常使用的淋浴
蓮蓬頭和 WAVE 之間切換，
因為 Powder Rain 噴嘴就是
設計來提供放鬆呵護的淋浴體
驗。



如何安裝

注意事項
收到 WAVE 後如果發現蓮蓬頭有多餘的水，請別擔心。我們有幾項品
質保證流程會用到水，在那之後您的產品會進行消毒並安全包裝。

安裝時，將濾網放在蓮蓬頭與淋浴軟
管之間，然後擰上蓮蓬頭。

濾網



清潔

手動擦拭噴嘴定期清除水垢。

如果想要更徹底清潔您的 
WAVE，請從淋浴軟管上擰下
產品並取下濾網。

用乾淨的自來水沖洗濾網。

將蓮蓬頭泡在清潔劑中最多 
10 分鐘，清潔劑可採用檸檬酸
或參見安全說明書正確選擇清
潔劑。

最多 10 分鐘



清潔

把裝上濾網的蓮蓬頭擰回淋浴軟管上，讓乾淨的水流過蓮蓬頭至少 1 
分鐘，期間亦同時切換 3 種噴嘴類型。

在流水下沖洗您的 WAVE。

1 分鐘以上



SAFETY INSTRUCTIONS

警告

仅以新品出售。不适合医疗目的使用。 如果您正接受医生照护和/或存在需要使用任何医疗设 
备的状况，请在使用本产品之前咨询您的医生。如果您感到任何皮肤刺激、疼痛或不适，请立即
停止使用该产品，并咨询医生。

刺激体验产品，仅供成人使用。生理、官能或心智受限人士，或者经验和/或知识不足者，在已获
得产品安全使用方法指导并了解相关危险后，可以使用本产品体验刺激。 

•  使用产品体验刺激之前，请先摘下生殖器部位的穿孔或珠宝。
•  使用产品体验刺激之前，请洗去身体上残留的任何肥皂。只能与清水一起使用。
•  将产品直接用于生殖器时，请先从微温的温度开始，不要将温度提高至感觉不适的程度，以免

因烫伤而刺激肌肤。切换喷嘴类型时，请将莲蓬头远离身体，先用手检查水温，以免出现意外
变化。 

•  此种手持莲蓬头适用额定流量为 1.3 GPM（即每分钟 4.9 升）以下的自动补偿阀。
•  仅能与饮用水一起使用，以免刺激肌肤。
•  此种手持莲蓬头适用额定流量为 1.3 GPM（即每分钟 4.9 升）以下的自动补偿阀。
•  仅能与饮用水一起使用，以免刺激肌肤。
• 请务必在刺激体验前后，按照手册中的说明清洁产品。
•  共享性爱玩具可能会传染性疾病。除伴侣之外，请勿与其他用户分享您的性爱玩具。与您的伴

侣共享时，如有需要，请使用防护措施。
•  如果发现包覆材料有裂纹或剥落迹象，请勿使用玩具。
•  仅将本产品用于预定用途。本产品不适用于肛门内。 请勿插入肛门！ 
•  本产品并非设计来插入阴道。请勿插入体内！
•  在阴道内喷水会冲走健康的益菌，破坏阴道弱酸性的环境。因此请勿将水直接喷入阴道内。
•  定期检查产品是否损坏，如果任何零件出现损坏，请勿使用设备。
•  必须更换表面受损的部件，否则存在受伤风险。
•  因处理不当而造成的损坏不在我们的保修范围内。
• 为避免产品损坏，请勿将产品暴露在温度高于60°C的环境、0.6 MPa或6 bar以上的压力下、对

其进行拆卸，或使其受到机械或电气损坏。喷入阴道内。
•  定期检查产品是否损坏，如果任何零件出现损坏，请勿使用设备。
•  因处理不当而造成的损坏不在我们的保修范围内。
• 为避免产品损坏，请勿将产品暴露在温度高于45°C/112°F的环境、0,6 MPa/87 psi或6 bar以

上的压力下、对其进行拆卸，或使其受到机械或电气损坏。
•  在水龍頭前任何出水形式下啟動產品的最低水流壓力為 0.9 bar / 14 psi。

清洁 

•  仅允许使用明确符合要求的清洁剂。
• 不得使用含有盐酸、甲酸、浓氢氧化钠溶液、氯漂白碱液或乙酸的清洁剂，因为这些物质会对

产品造成巨大损坏。
• 请勿将不同清洁剂混合使用。
• 也不允许使用研磨性清洁辅助工具和设备，如不合适的洗刷剂、清洁海绵和微纤维布。
• 必须遵守清洁剂制造商的安全说明。
• 清洁工作应按照规定的清洁剂剂量、作用时间、具体清洁对象和要求进行。
• 必须通过定期清洁来防止水垢沉积。
• 进行喷雾清洁时，请勿将清洁液直接喷到汉斯格雅产品上，而是应喷在清洁布上，并用清洁布

进行清洁，因为喷出的雾气会渗透到汉斯格雅产品的开口和缝隙中，从而造成损坏。
• 清洁后，用清水充分冲洗，彻底清除一切残留物（包括清洁剂）。
• 如果残留的清洁剂与肌肤接触，可能会刺激到肌肤。
• 请勿使用蒸汽清洁机，因为高温会损坏产品。

重要说明

•  身体护理产品（如液体肥皂、洗发水、沐浴露、染发剂、香水、须后水和指甲油）残留物也会损坏
产品。 因此请注意：使用后，请用清水仔细冲洗残留物。

•  请勿在产品下方存放清洁剂或化学品，例如在盥洗台下方的收纳柜内。否则，上述物品的蒸汽
会损坏产品。 对于已经受损的表面，若其受到清洁剂的影响，会使得损坏程度加重。



一般資訊

型號： 26807XXX, 26808XXX

包装内容

Womanizer WAVE、快速入門指南、安全說明書

客户服务

若需要更多信息，请访问我们的网站 www.womanizer.com 
或联系 care@womanizer.com。

保固和製造商自願保固 

 除了製造商為消費者提供的法定保固外，WOW TECH EUROPE GMBH 還為客戶提供針
對本產品的製造商自願保固。 關於製造商自願保固的條件，請參見我們網站上的「保固條件」。

製造廠商：

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

販售廠商： WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
 

 

www.wowtech.com

德國設計。
手冊於 08/2022 發行。第 1 版。

Certified by 
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WOMANIZER WAVE をご購入いただき、ありがとうご
ざいます！セックスライフを豊かに彩る官能の世界によう
こそ。

Womanizer™ および Hansgrohe は共に、感じたことに
ない魅惑の世界にあなたを誘います。世界を代表するセッ
クストイの専門家およびプレミアムバスルームアクセサリ
のマーケットリーダーたちによる取り組みは、これまでに
ないプレジャーデザインを実現します。魔法のような使い
心地と快楽に対する新たな欲求を満たしましょう。

WAVE と共に、エンドレスな官能を体感しましょう。

あなたに、心からの愛を！

こんにちは！ 



製品説明
ジェットタイプ
使用方法
設置方法
お手入れ 
安全に関する指示 
一般情報 





PleasureJet

PleasureWhirl

PowderRain

製品説明

ジェットタイプ

強度切替スライダー
強度を上げるには、ス
ライダーを上にスライ
ドします

強度を下げる
には、スライダ
ーを下にスライ
ドします

シャワージェットを
切り替えるには、軽
く押してください

PleasureWhirl PleasureJet PowderRain
ジェットは動きおよび官

能的な刺激に最適化され
ています。

このジェットは、安定
した拍動性の刺激を

提供します。

ジェットは、シャワー
の際にソフトでリラッ
クスした体験を提供

します。



38°C / 100° F

使用方法

1.  WAVE を敏感な部分にあて
る前に、ジェットタイプ、強度
および水の温度をお好みの
状態に調整します。

2. WAVE をクリトリスにあて、
お好みのジェットによる刺激
を楽しみます。ウォータージ
ェットを直接膣の中に入れ
ないでください。

3. 刺激の強度を上げるには、
スライダーを上にスライドし
ます。刺激の強度を下げるに
は、スライダーを下にスライド
します。快適性を保ち、過度の
刺激を避けるため、強度を変
更する際は、敏感な部分から
ジェットをずらした状態で行
うことをお勧めします。

強度切替スライダー

- 強度を上げるには、ス
ライダーを上にスライ

- 強度を下げるには、ス
ライダーを下にスライ
ドします



使用方法

4.  つの異なるジェットタイプの
間で切り替え、さまざまなシ
チュエーションでのお好みを
見つけてください。快適性を
保ち、過度の刺激を避けるた
め、ジェットタイプを変更す
る際は、敏感な部分からジェ
ットをずらした状態で行うこ
とをお勧めします。

強度を下げるに
は、スライダーを下
にスライドします

5. WAVE は、性的なプレジャー
のみを目的として設計されてい
ます。通常のシャワーヘッドと 
WAVE を切り替える必要はあ
りません。パウダーレイン仕様
のジェットは、ソフトでリラック
スしたシャワー体験を提供しま
す。



設置方法

注記： 
WAVE を開梱するとき、シャワーヘッドに余分な水が付いていても問題
ありません。当社の品質保証プロセスでは、製品を消毒し、安全に梱包す
る前に、水を使用した点検が行われています。

取り付けは、シャワーヘッドとシャワー
ホースの間にメッシュシールを挟み、
ヘッドをネジ止めしてください。

メッシュシール



お手入れ

スプレーノズルを手でこすって水
垢を定期的に洗浄してください。

WAVE をよりきれいにするに
は、シャワーホースから製品の
ネジを外し、メッシュシールを
外します。

メッシュシールを流水で洗浄し
てください。

シャワーヘッドを洗浄剤に最大 
10 分間浸します（クエン酸また
は洗浄剤の正しい選択のため
の安全に関する手順を参照）。

最大 10 分間



お手入れ

メッシュシール付きのシャワーヘッドをホースにねじ込み、3つのジェット
タイプを切り替えながら、少なくとも 1 分間シャワーヘッドにきれいな水
を流します。

WAVE を流水で洗浄してください。

1分超



警告

ノベルティ商品としてのみ販売。医療用には適していません。現在医師による治療を受けている方や、
医療機器の使用を必要とする疾患がある方は、本製品のご使用前に、担当医にご相談ください。皮膚の
刺激、痛み、または不快感を感じた場合は、本製品の使用を直ちに中止し、担当医にご相談ください。

本製品は刺激があるため、成人の方のみお使いいただけます。身体的、感覚的、精神的な能力が万全
ではない方や、本製品を使用して刺激を受ける経験や知識が十分ではない方は、本製品の安全な使用
方法について説明を受け、それに伴う危険性も理解されている場合に限り、本製品をお使いいただけ
ます。 

•  性器部分のピアスやジュエリーは、本製品のご使用前に外してください。
•  身体に石鹸分がついている場合は、本製品のご使用前に落としてください。本製品は清潔な水でのみ

お使いください。
•  性器に当てる場合は、やけどによる肌荒れを防ぐため、ぬるめの温度からスタートし、心地よいと感じ

る温度よりも高温にはしないでください。ジェットタイプを切り替える際は、シャワーヘッドを身体から
離し、予想外の水温に変わっていないか、まずは手で確認してください。

•  このハンドシャワーは、自動コンペンセーション バルブ（ 1.3 GPM (4.9 L/min)以下）と併用してくだ
さい。

•  肌の炎症を防ぐため、飲料水のみを使用してください。
•  本製品は、ご使用前とご使用後に、必ず取扱説明書に従って洗浄してください。
•  性具を共有することにより、性感染症に感染する危険があります。性具は、パートナー以外の人物と、

共有しないでください。パートナーと共に使用する際も、必要に応じて、保護措置を講じてください。
• 性具のカバー素材にヒビや劣化がある場合は、性具を使用しないでください。
•  使用目的に準拠して、製品を使用してください。当製品は、アナルへの使用を想定して設計されていま

せん。アナルには、使用しないでください。
•  本製品は膣内挿入用ではありません。挿入はしないでください！0
•  膣内に水を吹きかけると、健全な細菌が洗い流され、膣内の弱酸性の環境が崩れてしまいます。膣の

内側には直接水を吹き付けないでください。
•  製品に損傷がないか定期的に点検し、部品が破損している場合は使用しないでください。“表面が損

傷した部品・製品は交換してください。けが等の危険があります。
•  不適切な取り扱いによる破損は、保証の対象外となります。
•  任意のジェットモードで、製品を作動させるための最低流圧は、ミキサーの前で0.9 bar/14 psiです。

洗浄

•  使用用途に確実に適した洗剤のみを使用してください。
•  磨き粉や研磨剤 (クレンザー) 、および苛性ソーダ (水酸化ナトリウム) 、ギ 酸、酢酸を含む洗剤、塩素

系洗剤、強力な酸性類の洗剤は、製品に大きな 問題を与えるので使用できません。
•  洗剤をまぜて使用しないでください。
•  製品のお手入れに適さない研磨剤、スポンジ、マイクロファイバークロ ス、清掃機器は使用しないでく

ださい。
•  洗浄剤メーカーの安全指示に従う必要があります。
•  お手入れは洗剤が製品に適しているか、規定の使用量、使用時間等を確 認して使用してください。
•  カルキが付着・固着しないように、定期的にお手入れしてください。
•  洗剤等をスプレーする時は、製品に直接スプレーすると、製品の開口部や 隙間から洗剤等が入り、

問題を引き起こす可能性があるので、クロスやス ポンジにスプレーをしてお手入れをしてください。
•  洗浄後、残った洗剤をきれいな水で完全に洗い流してください。
•  クリーナーの残留物が皮膚に接れると、皮膚に炎症を起こすことがあります。
• スチームクリーナーは使わないでください。高温で製品が損傷する可能 性があります。

重要な注意事項

• また、液体石鹸、シャンプー、シャワージェル、染毛剤、香水、アフターシェー ブ、マニキュア等が損傷を
引き起こす可能性があります。 もう一度ご注意ください：使用後は、水で残留物をきれいに洗い流して
くだ さい。

•  また、製品の下、キャビネット内などに洗浄剤や化学薬品を保管しないでく ださい。気化や反応した
ガスが製品を損傷する可能性があります。 表面がすでに損傷している場合、洗剤等のご使用で損傷
が悪化します。

安全に関する指示



一般情報

品番： 26807XXX, 26808XXX

製品内容

Womanizer WAVE、クイックスタートガイド、安全に関する手順 

カスタマーケア

詳細情報は、当社ウェブサイト www.womanizer.com 
を参照するか、care@womanizer.com までお問い合わせください。

法定保証およびメーカー保証 

 WOW TECH EUROPE GMBH では、販売者が消費者に対して実施する必要がある法定保
証に加え、独自のメーカー保証を提供しています。 メーカー保証の条件は、当社ウェブサイトの「
保証条件」に、記載されています。

製造者

Hansgrohe
Auestraße 5-9
D-77761 Schiltach
 
info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com

販売業者 WOW TECH EUROPE GMBH 

Hermann-Blankenstein-Straße 5 - 10249 Berlin, Germany
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